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PART II. 



EXERCISES I, II. 

Compound Verbs. [Accidence, page 19. 
|, 1 The poet in no way* is inferior* to the painter. 2 We often 
resolye<^ but seldom^ perform/ 3 Enough ! I have already re- 
peated/ it several times. 4 When the messenger arrived^ he 
looked^ quite exhausted.^ 5 I assure^ you that I have already 
read the book through.^ 6 I was determined^ to draw out*" his 
abilities.^ 7 He was daily*' and hourlyi' rewarded? by the cheer- 
fulness'' of her temper. 8 Dame Fortune' had not smiled An^ the 
poor man, 9 Health,** cheerfulness,'* the love** of others, even*'' 
life itself,' does not always depend upon^ ourselves. 10 Be atten- 
tive,' observe* nothing in vain,* measure and compare^ — that is 
the whole law of philosophy.^ 1 1 When his brothers gradually 
grew up/ Cuno had a still more dreary/ life than before. 1 2 Soon, 
seized^ with compassion,^ he gave the innocent* sufferer^ hospi- 
tality^ and refuge.^ 13 I am very sorry ^ to hear that you have 
been so long confined** to [the] house. 14 I live, as I have 

" in no way, iticl^M * to be inferior, itac^geben * to resolve, 6efc|>titffen 
^ seldom, felten * to perform, au«fui^cett ^ to repeat, toieberl^oten «" to 
arrive, anfommen * to look, audfel^m ' to exhaust, ei:fc^o))feti J to assure, 
wc^ttix, with dat. * to read through, audlefen ' to determine, entfc^Ueffrtt 
"» to draw out, l^eworjtel^en " ability, SAl^tgfett, f. * daily, tdgU(|> p hourly, 
fiunblic^ ' to reward, Mol^nen •■ cheerfulness, ^eitcr!ctt, 8fr61^tu^!cit, f. 

'Dame Fortune, Madame Fortuna 'to smile on, anldcl^eln " health, ®e« 

fun^eit, f. "love, Siebe, f. •even, ja ' itself, feibfl, before life y to 
depend upon, aBl^angen uon ' attentive, aufmertfam <* to observe, em))fint>eit 
^ in vain, itmfonfi <^ to compare, oergfetcl^en ^ philosophy, ^l^itofo^l^ie, f. 

* to grow up, l^eranttjacl^fen ^ dreary, tcaurig «" to seize, ergteifen * com- 
passion, !0Httrtt>, n. ' innocent, fcl^ulbtoS S sufferer, use the pres, part, of 
Uiben: say the innocently . suffering Conel * hospitality, ©oflfreuntfcl^aft, f. 

' refuge, Buflucl^t, f. •" I am sorry, rt tl^ut mtt €eib " to confine, einf^errcn 

A 
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already mentioned ^'^ one-and-a-half leagues!* from there, on the 
bank? of a little river. 15 These hung upon*" him for a time/ and 
left him with merited^ reproaches^ and contempt.*' 

II, I The year was spent*' in moral* or ruraly amusements ;* in visit- 
ing^ our rich neighbours, and relieving^ such as were poor. 2 The 
squire^ would sometimes fall asleep^^ in* the most pathetic^ parts/ 
of my sermon*^ 3 Truth is not a* goal* near [at band] which 
one is toi reach,* in order to rest^ at it*« for ever.* 4 The 
south-east wind,*^ which blowsi' nearly the whole year through,? was 
completely lulled 'J great whirls of dust' flew up, towering up^ like 
columns in the air. 5 They discovered the circumstances** of 
this partiality*' of the grand-chancellor,*^ who was at once deprived 
of' all his dignities by the enraged^' Elizabeth. 6 When he had 
inspected^ the cows, and learnt the price, he said, ^ 1 will give that 
willingly ; I will take the animals* away with* [me] at once.' 
He loosened'^ them from the chain, and drove them out of the 
stable.'^ 7 Is not then' my friend Bayle a nobler being/ than 



• * in,' turn by ' at,' q. v. 3. a. 
<* to mention, tttvAl^nen 'league, <Stunbe, f. ? bank, @trant>, m. * to hang 

upon, anl^angen, viith dat. 'for a time, etne deitlang 'to merit, v<tttenen 

* reproach, SSottourf, m. *' contempt, SSeracl^tung, f * to be spent, »frge^en 

' moral (= intellectual), geifltg 9 rural, l&nbttcl^ ' amusement. Sxeube, f. 

" sa^, whilst we visited, &c., inbem tctr, t» visit, (efucl^en ^ to relieve, unterflu^en 
^ squire, ®utd]^ert, m. ^ to fall asleep, einfc|;tafen, use the imperf. ' pathetic, 
crl^aben f part (= passage), ©telle, f. «" sermon, jprettgt, f. * nota,fein * goa', 
Biel, n. i is to, foU * to reach, erretc^en ' to rest, auScul^en "* at it, use 
the compounded adverb for prep, see * at,' 1 . f. " for ever, etmg ^ south east 
wind, ®iibojltmnb, m. ' to blow, toel^en ? through, adv. l^inbutd^ * to be 
lulled, fHUfd^toeigen * whirl of dust, @tau6tt}icBeI, m. * to tower up, fid^ em^ot' 
tl^iirmen ^ circumstance, Umftanb, m. ^ partiality, ^arteiltcl^feit, f. * grand • 
chancellor, (Shcofti^Jtanjter, m. 'to deprive of, berauben, with gen. y to enrage, 
CTjurnen ' to inspt'ct, befel^en '^ animal, S^tet, n. ^ to take away with, mttnel^men 
*to loosin, to6macf;cn ''stable, <Sta(f, m. ' then, tcnn / being, SBf fen, n. 



GEBMAN EXERCISES. 6 

the sailor, who lets himself be carried along^ through the oceau* 
by his ship* without ever having troubled himself* [about the 
question] by what laws it glides onward-^' over the waves ? 



EXERCISES III, IV. 

Verbs Compounded with i»urd^, ixUx, nm, unter, &c. 

\_Jccidencey page 19, §§6—8. 

Ill, i The town [of] Gaza had a large circumference, and was sur- 
rounded^ with a high and strong wall. 2 Madame De la Tour 
answered, that her weak health no longer permitted^ her to under- 
take^ another voyage of such a length.** 3 Very often night 
overtook^ us at such rural feasts. 4 Paul was then generally 
commissioned!' to delivers' the cakes to the separate*" families. 

5 On horseback* he crossed^ every river and leapt** every hedge. 

6 The more one thinks' over it,** the more one is convinced* of 
his guilt. 7 Bight ! answered he, I have only forgotten^ to 
buckle on^ my money-belt.^ 8 Alexander had from Tyre^ called 
upon^' the Jews and Samaritans^ to submit.^ 9 The Coans/ de- 
clared themselves^ ready to go over^ to Alexander's side.^ 10 It 
was his last consolation, to be overcome^ by an enemy, who seemed 

s to be carried along, use the act. inf. of fotttragen * ocean, SQSeKttneer, n- 'to 
troable, beutmtl^igen ^ to glide onward, l^ingleiten * to surround, umgeBen 
'to permit, geftatten "* to undertake, untetne^men " say, so great a voyage 

<* to overtake, u^ectafc^en p to commission^ (tamit) (eauftragen ? to deliver, 
ilber^nngen *" separate, einjeln ' horseback, use horse, ^etb. see < on,' I. a. 3. a. 
' to cross, kurd^feften •* to leap, ilberfe^tt ^ to think, noc^kenfen » over it, 
use the adverb, see * of ,' 11. 6. 2 * to convince, utcrjeugen v to forget, »ergcf[en 
* to buckle on, umfc^naaen " money-belt, (Selbta^e, f. * from Tyre,»on JC^nti 
coa <^ to call upon, auffocbern ''Samaritan, ®amarttaner '' to submit, 

jid^ untemerfen ^ Coan, Rate «" to declare oneself, lic^ erflftren * to go over, 
iifcertteten ' side (cau^e), ®ac^e, f. ^ to overcome, ii6ertt)inicn 



GERMAN EXERCISES. 

to be more than a mortal. 1 1 The Baron embraced^ him, and 
promised it : * but/ continued^ be, ' my best years have I now 
dreamt away.**» 12 So these children of nature grew up :* no 
care bad ever clouded^ their bright faces,!' no form of intemperance 
undermined? their blooming health, no passion corrupted*" their 
hearts (sing. ) 1 3 No such object was entertained' against the 
Prussians, to whom they gave up' Dresden and the whole Elec- 
torate. 



JVa 1 Although doors and shutters were shut, yet one distinguish* 
ed^ every object quite clearly,** as the light* of the rapidly suc- 
ceeding*'' flashes penetrated through joints and cracks. 2 One 
damp misty morning'^ the island seemed to me not merely sur- 
rounded, but delugedy by the ocean. 3 After I had travelled 
through' a great part of Europe and some territories of America 
and Africa, I settled down« on this thinly inhabited^ island. 4 To 
kill with tortures !^ so that was already then your way of act- 
ing^ towards conquered' enemies I 5 But suddenly she fell into 
the opposite extreme, and gave herself up/ to the most frightful 
superstitious terrors, which threw (set) her into [the] agony-of- 
death. So she passed^ yet many years, at one time as an atheist,* at 
another time as a superstitious bigot,* who was afraid of* life and 



* to embrace,umotmen ' to continue,fortfa]^ten "* to dream away, oertrftmnen "to 
^roiv up, l^etantvac^l^fen ° to cloud, umbuflern '' faces, use brow, ®ttrn, f. in sing. 
9 to undermine, untergtaben •■ to corrupt, Mtbcrben • to be entertained, @tatt 
jinten : to give up, ^reis geBen, see $ S ' to distinguish, unterfd^citen " clearly, 
^tnau ^ Hgbt, Seuc^ten, n. ** to succeed, aufeinanbet fotgen ' say, one 

morning (gen.) in (bei) damp mist » to deluge, HAttf^tatmmtn ' to travel 
through , tUTd^reifen ° to settle down, ftc^ nieberlaffen ^ thinly inhabited, menig 
betool^nt '^ uith tortures, quabod ^ way of acting, ^anHung«»eife. f. * to 
conquer, ubertoinben -^ to give oneself up, fic^ itSertaffcn ^ to pass, tur(^(eBen 
itheist, bigot, use fern, forms of @ottcdt&ugner, Srommter ' see 'of,' II, e. 
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death Id equal measure. Her relations however made use oU those 
spasmodic eflPorts, to which she was subject, and had her confined^ as 
out of her senses. 

EXERCISES V, VI. 

Eeflective Verbs. [Accidence, page 20. 

V. I In August these troops withdrew.^ 2 In any case we shall 
not be ashamed.^ 3 Envy breaks its own neck." 4 It seems 
to me,^ Madame, [that] you mistake^' the cause of my visit. 

5 Fortune declared? herself at first entirely** for the smaller army. 

6 In' this retreat^ a remarkable event happened.** 7 Duty is like 
an invisible chain, which is wound^ round the world and thee. 
8 Just as much as Frederick used his sword against his enemisp, 
did he make use*'' also of his pen. 9 Parting ?' no, no, I will 
never party from yop. 1 All our cousins, even to* the fortieth 
remove,* remembered* their affinity.*^ )1 The governor** had 
prepared'^ himself for/ a long siege. )2 Fye!^ De la Poole I 
disable^ not thyself. 13 I cannot imagine* how that has 
happened. > 14 The king throws himself into the gap of the left 
wing at the head of his knights. 

Via 1 The news of the deed spread^ quickly through the camp: 
everything broke up^ in wild confusion. 2 He resolved upon*^ 

i to make use of, I6enu^en * to have confined, einf^ercen laffett ' to withdraw, 

fid^ entfmien "* to be ashamed, f^ fcl^Amen * say, breaks to Uself the neck 
it seems to me, mic fd^etnt p to mistake, {Id^ itreti v&tt, with ace. ? to 
declare, erttateti ' entirely, gaitj • in, bet * retreat, giflrfjug, m. » to 
happen, ^<i) eretgnen *> to be wound, fid^ fc^lingen * to make use, m (ebimen 
'parting, JCccnnung, f. * to part, fld(> ttcnnen 'sec *to,' I. c. (4), note 
'^ remove, (S)cat, m. * to remember, ^ mnnerti, with gen., or with cox with ace. 
^ affinity, SSettoanbtfd^aft, f. ' governor, ®otmemeuc ' to prepare, lootbeteiten 
/ for, ouf, with ace. ^ fye, ^fiti ! * to disable (dishearten), entl^ersen * to 
imagine, fid^ (dat.) beitfen i to happen, fid^ ereignen * to spread, ^<i) vcrBreiten 

' to break up, fi^i Idfen "* to resolve upon, fU^ entfc^Ueffen ju 
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this, perhaps the most dangerous expedition of his life. 3 The 
bud has unfolded** itself, it is now a rose in full bloom ,^ but a 
disagreeable worm lies hidden in it. .4 Everything only re- 
peats!' itself in life ; Fancy alone is ever young. What has never 
and nowhere taken place^^ that alone never grows old/ 5 Already 
had the whole line of the army set itself in motion, to throw itself 
after a few hundred paces with a rush' upon the enemy. 6 What 
does not agree^ with these, that put away from thee : else thou 
entanglest*' thyself in thorns. 7 The dog ran so proudly, always 
ten paces ahead, and was always looking round,^ [to see] whether 
we also were following (ind«) 



EXERCISE VII. 

Impersonal Verbs. [Acddetice, page 20. 

Yll. II was very glad to hear so much good of him. Methought he 
would not have purposed*" anything* so unselfish.y 2 Yesterday 
it snowed the whole day long ; but to-day it is not freezing, and 
methinks it will soon rain. 3 The French have never been 
wanting in generosity/ 4 It grieves^ me to see him so dissi- 
pated ;* he will repent it one day/ d I wager** a basket^ of/ cham- 
pagne^ with each of you, that you yet succeed in getting* an 



" to unfold, entfolten ^ in full bloom, ooHblul^enb p to repeat, toiebetl^olen i to 
take place, '^ begeben *" to grow old, Mcotten ' with a rush, im ®tttmtlauf 

* to agree, '^ ttectragen " to entangle, Mrtt)t(fe(n ^ to look round, '^ itmfe^en 
^ he would have purposed, plup« 8ubj« of ^ ttome^men ' not anything, say 

nothing y unselfish, uneig(nni^iig « generosity, ©rofmutl^tgfeit, f. ' it 

grieves, ed jommeit ^ dissipated, toilb ^ one day, (in|i ^ to wager, toetten 
^ basket, SxF&tt m. ^ of, see * of,' : gen. of measure, I, A. ^ champagne, 

(S^am))agner; m« * in getting, &c«, soy to get, &c., baS 3ati)ott ju Befommen 



GERMAN EXERCISEg. / 

affirmative answer. 6 [It] seems to me, [that] I have made 
things straight* here for all ; if other people think soi too» I 
shall be doubl}'^ glad. 7 I am sorry^ that I can do^ nothing 
for you, but I have absolutely* no influence upon the filling 
up'' of appointments.!' 8 The father meanwhile? began to 
fear'' [that] the girl would have to' die unbaptised, and didn't at 
all know why the lads remained so long away.^ 



EXERCISES VIM, IX, X, XI. 

Irregular Verbs. [Accidence, page 2 1 , 1, II. III. V. 

Ylll, I Frederick the Great knew the names of all his life-guards * 
2 Some of my friends named this my weak side. 3 La Fleur 
. went and brought a little water in a glass. 4 Do as he has bid' 
you. 5 At the feet sat Ceesarion, whom they call my father's son. 
6 Have you heard the news which the messenger has just 
brought ? 7 In the cathedral four priests were standing at the 
altars in the side chapels.*^ 8 The last two years of his life he 
spent' in Paris. 9 Tou would do better, replied^ I, if you were 
to tell it to your physician. 10 They found out' accurately the 
hours of the day by^ the shadows of the trees. 1 1 Under the 
palms of the oasis stood the temple of the mysterious god. 12 
The Egyptians needed^ more than any people a thorough^ re- 
generation. 1 3 The governor assured^ her that she certainly 

' to make things straight, say to make it right i so, aay that * doably, 

bo))^elt ' 1 am sorry, H i^ut mtt Seib "* that I can do, say to be able to do, 
t^un }U fonnen " absolutely, butd^aud <> filling ap, a9efe|^ung, f. p appoint- 
ment, €>telle, f. 9 meanwhile, untet %tt SQSeife ^ I begin t<> fear, eS icirb mtr angft 
'would have to, xa&^it * u> remain away, oMhXfXbvx " life t:uards, %vi>* 

toad^e, f, " to bid, j^eiffen •• side chapel, @cttcnf<q)ette, f. ' to spend, 

Jtibrincien » to reply, t^ecfe^eti * to find out, eriennen " by, on * to need, 
f^ia\tn, see ace. p 2 1 , 1 V. ' thorough, entfd^eben '' to assure, Mr{l(^etn, with ^ ~ 
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had well founded^ claims upon him. 14 The whole time, which 
the kin^ spent here, passed away/ amid great and splendid 
festivities. 



IX. I All at once^ there arose^ a commotion in the army, which did 
not escape* the boy's notice; they (man) talked of packing np,i of 
retreating,^ and Almailsor was beside himself with^ joy. They 
marched with horees and waggons^ towards the coast, and at last 
they got** so far, that they saw the ships lying at^ anchor. 2 The 
Empire was now overthrown : Alexander sat on the throne of 
that same Xerxes, who once [had] sat enthroned^' on the slope? of 
the shore of Salamis;*" whose sacrilegious hand [had] burnt 
down' the temples of the gods of Hellas.^ 3 The two women in 
fact** consulted*' me, and I was quite of one mind*^ with them. 
4 What heightened the misfortune was [the fact] that all the 
horses also at the same time' were lost.y 5 Mr. Dessein came 
back and brought the lady the news, that her brother had jast 
arrived. 6 Which religion I profess ?' None of all which thou 
namest to me. And why none ?— From religion. 

X. 1 Supposing** I should die, you would stand (subj.) quite alone, 
and you would be compelled to work in the fields (sing.) as 
common day-labourers. 2 Thou knowest as to^ Nathan*s 



^well-founded, gegrflnbet /to pass away, tergel^en «'see *at,' III. d, 

N. B. * to arise, entflel^en ' to escape the notice of, entgel^en, with dat. 
J to pack up, ciTH)a(fen * to retreat, jurfltfjiel^cn ' see *witb/ iV. •" horses 
and waggons, use the sing, ffiof iinb 2Bagen * got, say were " see *at,* I. g* N. B, 
' to sit enthroned, tfronen f slope (down), S)tlne, f. •■ of Salamis, ©atamtnifcl^, 
adj. 'to burn down, ntebertrennen ' of Hellas, ^ettemfcl^, adj. « in fact, 

tn bee ^ot *> consulted me, say, drew me into counsel (gu fRat^t gtel^en) * of 
one mind, einvetfianbtn ' at the same time, iay thereby y to be lost, vecloren 
Qcl^en « to profess, l^efennen, see ace. p. 2 1, 1 1. <* supposing, gefejjt ^ as to, von 
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daughter, Sultan, what I did for her : that I did, — because I did 
it. 3 Thou wilt not utter/ what thou^ dost not know, and so 
far will I trust^ thee, gentle/ Kate.^ 4 Moved by such new 
proofs of maternal love, she confessed to her now without re- 
serve* her secret strugglings and wrestlings* with herself. 5 
Whilst the king sent his fleet up the Pelusian arm of the Nile,>he 
himself went by Heliopolis to Memphis* 6 Meanwhile [there] 
rose^ from the ocean gray vapours, which like an immense 
screen covered^ the whole island with darkness. 7 From this 
place"* Darius intended,** so soon as Alexander should ap- 
proach/ to advance to the banks of the Tigris and to hinder 
every [attempt at] crossing. 8 Hast thou done thy duty ? Then 
be all groaning [and] grumbling!' for to-day also put away.? 9 
So they marched onwards : no track marked'' the way ; nowhere 
a plot of grass' for^ resting, nowhere a spring, that might have 
quenched*' their^ burning thirst. 10 She knew however [how] 
to do it in so gracious*^ a mauner, that even a little gift won a 
high value thereby. 



XI. 1 Art thou gone too? all comfort go with thee ! 2 Instead 
of' giving him an answer, the king turned his back on him.^ 3 
A burnt child dreads the fire« 4 He was chopping wood, and 
wounded himself with the axe on the left foot, 5 As 1 was 

s 

'to utter» fagen '^ tbou, add thyself i^ 'will I trust, use the pres. 

/gentle, IteS ^ Kate, Jtdt^e * reserve,' diucfl^aU, m. ' strug^ling^s ami 

wrestlings, JRingeniinb St&mp^tn, (sing.) n. J arm of the Nile, Sflitarm, m. * to 
rise, l^erauffieigen ' to cover with darkness, bunfel umjiel^en "* from this place, 
von l^ter au< " to intend, gebcnfen " should approach, imperf. subj. of l^erait' 

fommen ' groaning, grumbling, 2lecl^§en, Stx&c^tn, n. ? to put away, aU^un 
*■ to mark, Bejetc^nen • a plot of grass, Oraaptajj, m. ' for, jii, with the art. . 

** might have quenched, l^&tte jHften !dnnen *' their, use the art. * gracious, 

lieBreicI^ 'instead of, anf)att gu y his back on him, say the back to him 
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Standing at the door, a stranger' suddenly turned'* to me with a 
request, G I did not intend^ to untie the bond for life in such a 
mercantile manner. 7 No poet has understood<^ so well as 
Shakspeare, [bow] to fill [up] the gaps'^ of History. b He bas 
no taste at all for art ; he has always preferred' the useful to the 
beautiful. 9 I should be very glad to assent to/ such an opinion, 
but the arguments adduced^ are not tenable,* 10 The savages 
attacked* the unhappy family on all sides, and cut^' them to 
pieces. 1 1 A deep [feeling of] displeasure seizes^ me every time, 
that^ I walk at Rouen over the little market-place, where they 
burnt the Maid of Orleans, and [where] a bad statue per- 
petuates^ this bad deed. 12 The general opinion is,** that 
King Henry*8 stings of conscience^ about his marriage with 
Catharine^ aroseS' from the charms of the fair Anne Bullen. 



EXERCISE XIK 

The Verbs of Mood. [^Accidence, page 2 1 , IV. 

(N.B.'-Read carefully, B.C.DJ 

§ 1 biirfen— dare (rather obsolete), may, be allowed, can. 

1 May I hope that you will really come ? 2 Do it if you (thou) 
dare. 3 You must not say that, unless you are quite sure of it. 
4 We were not allowed to enter^' without tickets.** 5 It might 



* stranger, use the adj. unBefannt <» to turn, intr. 1i(j(> toenten * to intend, 

benfen * to understand, ttetflel^ett ** gap, Sahine, f. * to prefer, votjie^m 

/ to assent to, l&ei^jflicl^ten «■ to adduce, ^orl&ringett * Unable, l^altbar * to 

attack, onfatten J to cut to pieces, in ©tucfe l^auen ♦ to seize, erfaffen ' that, 
tocnn « to perpetuate, »aretoigcn " is, say, goes thither rba^in) * stin^ of 
conscience, ®ei»iffenSBtp, m. p Catherine, (Sat^orine, dat. (SotJ^arinen ' to arise, 
cntflel^cn ? to enter, l^netntteten, or here l^ittein, ahne * tickets, SBilletc 
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easily be the case. 6 What language can measure itself with 
ours ? 7 I would have given,' I know not what, to be allowed 
to see it. 8 He promised him [that] be might soon [go] back 
home^ again. 

§ 2 f5nnen— can, be able, be permitted, may : iomeiimei to know. 

1 You can speak now if you will. 2 H e might have told it 
you a little sooner. 3 You may tell him the whole story, if you 
like.** 4 I could never have done it without your help. 6 He 
thought he would never be able to do it. 6 H e said he could 
never do it. 7 They could not [go] forwards, nor* back. 8 Do 
you think*^ [that] I could endure the period of separation ? I can 
(it) not, I csrnnot part from you, ' 9 The boy kuew a little German, 
but he could not speak it fluently. 

§ 8 mdgm — may, want, like. 

1 I do not want his money. 2 He might wash and rub as 
much he would, the colour remained on his finger, and didn't come 
off' 3 it raised^ the thought of a further' separation: I 
might' perhaps never see them again. 4 After his departure I 
should like to see you oftener. 5 Pie begged I would' do^ him 
the honour, and present him to the lady. 6 He had gone 
on^ direct,<^ without looking^ either^ to the rights oif to the left, 
lest* pity or love might lure him from his road. 

§ 4 tn&ffen — must, be obliged, to have to, cannot but. 

i He must be a rich man, as they say. 2 You must have 
come through Flanders. 3 He had been obliged to wait several 
days for me in Berlin. 4 I had to go to town yesterday, and I 



' I would have given, plup, subj. * home, t.e. to his country, in fetne ^eimatl^ 

« if you lilce, tecnn rt S^nen gefdUt, or UlxtU *' nor, aitc^ nic^t * lo think, 
nteinen ' to come off, oBge^en f to raise, rege. .madden, to be treated like a 
separable verb ' further, femer <* might, tubj, ^ do, tay show, angeigen 

* to go on, fortrtifen ^ direct, gerafce* SBegrt • see * without,' 6. / say 

* neither ' — nor s right, adj. understanding, J&anb * lest, bamit nicft (in order 
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dare say that I shall be obliged to go thither again to-morrow. 
5 Whither I must, I must; and to conclude, This evening must I 
leave you, gentle* Kate. 6 I thought it musti have been a sordid 
animal, into whose heart the idea^ could have first come of building 
such a machine. 7 For^ some time [past] the soldiers had had 
nothing but dry bread,*^ frozen to* ice in'' the terrible cold. In 
order to enjoy it, it had first to be meltedi' by the fire, and this 
could only be done? at night ; in the daytime they had to go 
without food.** 

§ 5 foSfen — shall, to be to, should, ought, must, to be said to be, to 
serve. 

i He ought to do it, if he can. 2 Thou shalt not steal. 3 You 
ought to give a good example. 4 I am to start to-morrow 
morning for Paris. 5 Men should love one another. 6 The 
Chinese are said to be very dirty people. 7 Am I really to do 
that, as you say ? 8 We ought to stand by' our fellow- men in 
their distress. 9 Parliament, they say, will assemble^ on the 
12th of January. 10 To what end" does this complaint serve ? 
11 If he should come to-day, I will certainly tell him what you 
wish. 12 Should any one ask after me, tell him that I only*' re- 
turned an hour ago**^ 

§ 6 n)Ollm— will, insist, pretend, wish, want, mean, to be on the 
point of. 

1 You may say what you will. 2 Will you help me ? I have 
long' been willing to do so. 3 Take as much [as] you want. 
4 I have often wished to come, but till now I have never been 
able [to do] so.y 5 Will you' be quiet ! 6 He insists that he 

that'-not) * gentle (dear), IteB J must, imperf, subj^ * idea, Ginfatt, m. 
' for, feit ♦" bread, &c. aay^ nothing but by the terrible cold to ice frozen bread 
* to, ju ® in, Bei p to melt, aufll^auen » to be done, gefcl^el^en •■ to go 

without food, fungern ' to stand by, beiftel^en, with dat. * to assemble, flcl^ 
verfammcln « to what end, njoju «' only (Jirst), etft •* ago, say, before an 
' -^ur ' long, fd^on lange » so, e«, like Fr, le ' you, 2/irf pers. pi. 
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has seen'* the comet. 7 When he wanted [to go] out at the 
gate, the woman seized him by the sleeve. 8 The garrison 
would not^ hear of a^ surrender : ** We will defend ourselves, so 
long [as] powder and bread remain. "'^ 9 I didn't know what he 
meant by it'' 10 The messenger was just then on the point of 
starting. 1 1 This guide pretends that he can speak' four 
languages* 



EXERCISE XIII. . 

Verbs with the same peculiarities of construction as 
the six Verbs of Mood, when used as auxiliaries. 

[^Jceidence, page 21. Foot-note 3, fel^en, l^oren, &c. 

lajfen — to let, permit; leave; cause, order, get. — N.B. Con- 
struct, like faire in French, with act. inf., where in English 
we use a pass. inf. 

I Have you heard anybody come P No, I have heard no one. 
2 You have seen her grow up amongst you. 3 1 have often 
heard Russian children speak four languages. 4 Thou knowest 
the mask/ of night is on my face ; else would^ [a] maiden blush^ 
bepaint my cheek% for^' that, which^ thou hast heard me speak to- 
night. 5 Just as in Drury-lane, where I have so often seen 
Shakspeare's Historical Dramas^ acted.^ 6 Where did you get** 
to know this man, who has taught you to read and write Italian 
80 well ? 7 Frederick ordered the Austrian officers to be sum- 
moned. 8 Let me go at once, I can wait no longer. 9 You 
should make him go, even if he does not like it. 10 The 

* that, &c., perf, inf. * not a, fctn * remain, say are there * by it, bamit 

* see above, § 3, fonnen. f the mask, &c., say, the night veils my face : to veil, 
«erf(j()teimt ^ would bepaint, imperf.mbji offdtbcn * maiden blush, SRAfcc^en* 
vut^e, U ' cheek, say cheeks i for, uni * which, use the pronoun tott 
' historical drama?, ®cf(^ic^tdbtamen '" to acr, f^telcn " to get, say to learn 
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general sent^ to demaDcli' the keys of tbe palace. 1 1 You are 
very late ; yoa have made me wait . nearly half-an-hour. 
1 2 Such an undertaking is not to be? carried ouf without some 
trouble. 13 So he shut to' the door and left us sitting. 14 I 
have got it done for me by a friend. 15 His sermons are^ always 
easy to comprehend. 16 I assured him that if he was*^ in great 
need of it, I would have it prepared for him at once. 



EXERCISE XIV. 

Miscellaneous sentences on the Auxiliary Verbs of 

Mood and similar Verbs. 

1 I may not go out to-day : I must stay at home till the rain 
is over.*^ 2 It may be true, but, as far as I know, it is very im- 
probable. 3 Tell me, as soon as you can, when you mean to 
come, for I should not like to begin anything without you. 
4 When I saw the man in the garden, I went to him, and asked 
him what he wanted' there. 5 The news of the disaster might 
be true, but I should like to hear something more precise^ about 
it. 6 Paul was obliged to dance with them, and Yirginie did 
not let them leave^ the thresh hold^ till she saw them thoroughly^ 
contented and happy. 7 You must first give me tbe two hundred 
dollars, else I cannot let you go. 8 I wanted however to know, 
in what way'' my wishes might reacli^ you, in case I should never 
meet*^ you in person/ again. 9 Princes — I must beg for pardon— 



" sent, say caused ' to demand, fi(^ au^Htten ' is to be, say lets itself *" to 
carry out, auSful^rtn ' to shut to, jufd^Iagen ' are easy to, say let themselves 

be easily, &c. " was in, &c., say had it very necessary *' to prepare, »or» 

Beretten ** over, sorbet * wanted, pres. subj. » ^ precise, na^e ' leave, say 

go from " ihreshhold, @ci(>»cKf, f. * thoroughly, vtd)t " in what way, 

auf njclrf)en SCBegeu '^ to reach, gctangcn ju ' to meet, antrcffcn -^ in person, fel6ft 
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my inconsiderate^ rash word — How could I...? 10 The most 
dreadful [thing] is at last to be forced [to] what we never of our 
own free will* before had been willing [to do]. 1 1 He who 
wants to win a game, must not insist on making every trick ; and he 
who wants to win in a game, need not win every game. 1 2 If we* 
want to become philosophers, (so) we must not let ourselves be 
frightened awa}-^ by the first painful discoveries, which we make 
in the knowledge^ of mankind. 1 3 I do not venture' to blame 
Shakspeare in the least, and I should only like to express my 
astonishment on this point,^ that he makes Romeo (first) con- 
ceive a passion for Rosalind," before he brings Juliet^ ioP him. 
14 Whatever the arrogance of the Greeks^ and the pride of con- 
quest** of the Macedonians' might say, Alexander was obliged, if 
he wished to add to the diadem of Macedonia^ the tiara of (the) 
Asiatic sovereignty," thenceforward to be at once [a] Macedonian 
and [an] Asiatic, to be equally friendly* to the nations of the 
West*" and of the Cast, and equally exalted, and the army alone 
could be and was forced to be Mecedonian, and familiar with the 
King as' old comrades in war. 



GENERAL EXERCISES. 

I At the" beginning of September, Alexander moved^ with the 
army from Tyre,*^ and advanced<^ into the country of the Samari- 

^ incoosiderate, unBefonnen * of our own fiee will, frctroittig * we, 

man, with verbs, &c. in sing. J to frighten away, a^fc^ncfrn * knowledge of 
mankind, 9Renf(^enfunbe, f. ' I do not venture, ^^ to>age ed nic^t "* on this 

point, latuUx " Rosalind, S^faUnbe <* Juliet, 3uUe, ace. 3ulien ' to 

bring to, juful^ren * Greeks, ^etlenen ^ pride of conquebf, ©iegedflolj, m. 

' a Macedonian, finaceboniet ' of Macedonia, SD'lacetoniend ** sovereignty, 

-^errfc^afi, f. «' friendly, l&ffrtunbct •• West and East, say Evening = and 
Morningland ' as old, &c., sai/, in old comradeship, (J^amerabcf^aft, f.) ^ at 
the,' mit * to move, auf&rerfcen ' Tyre, Tyrus •* to advance, ctnrucfcn 
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tans^ : by speedy submission they avoided/ the just punishment 
of their obstinacy. Jerusalem followed this example, and Alex- 
ander, so [it] is reported,^ held a solemn sacrifice in the temple 
of Jehovah.* 

2 Never in any war were so many battles fought,* but never 
also were so many manifestos^ published.^ Great monarchs 
wished by^ means of these to justify before all nations their 
astonishing actions, in order not to lose the respect"* even of 
those* nations, wJiose approbation they could easily dispense 
with.*' 

3 He remindsi' us altogether of that recruit, who cried outs' 
from a sentiners post** to his captain, *^ 1 have made a prisoner,*' 
'* Then' bring^ him here** to me," answered the captain. " I 
can't," replied the poor recruit, " for my prisoner will" not"' let 
me go/' 

4 A. fort was in the hands of the Russians, which commanded^ 
the harbour, owing to whichs' all help was cut off on' the side of 
the sea.^ In this distress fate brought^ some^ small assistance to 
the besieged,'^ A merchant-ship^ was sailing past/ the harbour. 
Without caring^ to what nation it might belong, they manned 
some boats* which compelled the ships to run* into* the harbour 
under the fire^' of the Russians. It was a Prussian [ship]. 



* Samaritan, ©amontaner ^ to avoid, ^orl^eugen, with dat. « to report, l&mcl(|ten 

* of Jehovah, 3el^o»al^8 * to fight, i.e., give, ttcfem i manifesto, manifejl, n. 
2nd old * to publish, l^eraudgel^en ' by means of these, say thej-eby 
"• respect, 2l(^tung, f. * those, tay such * to dispense with, entBefren f to 
remind of, see prep, of, 11. b, 3. » to cry out to, entgegcnfc^veten •• sentinel's 
post, 2Bac^i)oflen, m. • then, so ' bring, 2nd pi. "here, l^cr " will let 
go, use the pres. of loSlaffen *" not, ntd^^t mel^r ' commanded, say, could 
cannonade ()^ftreicl(|cn) ' owinfr to which, »ay, whereby ' on, ))on '^ sea- 
side, ©cefette, f. * to bring, jufufren <= some, soy a ''to besiege, 6etagern 
^ merchant- ship, JJauffal^rtetfd^tjf / to sail past, wrBeifegctn an «" caring, say 
respect, fRxiiifuift, f. * boat, ©c^olu^^c, f. * to run, cintaufen i fire, Canunen* 



I 
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bound^ from Konigsberg to Amsterdam, and laden with rye^, 
which the Colbergers*" received as a gift of heaven. 

5 Enemies without^ traitors witJdn, 

A waggon laden with newly hammered" axes was driving from a 
smithy^ through the neighbouring^ wood. The sun shone on the 
steel, and the trees of the wood trembled^' at the sight.— Who 
will stand before them ? These axes will fell** us all ! Such was 
the burden of' their cry of alarm.' But an aged** oak cried [out] 
to them, Fear nothing ! so long as no one of you lends these axes 
handles, their sharp edges** cannot hurt you. — Talmud. 

• 

6 The wine in earthen vessels. 

The more the Emperor's daughter*^ conversed with Rabbi 
Joshua/ son of Ananias, the more did his penetration enchant^ 
her, his knowledge' delight her, [and] his moral teaching^ edify^ 
her. However there slipt from her once, almost^ involuntarily, 
the expression,'^ what a beautiful soul, and what a disagreeable 
veil ! Could not such loveable virtues dwell in a fairer body ? 
— Tell^ me, mighty princess, asked the Rabbi after ai while, in 
what^ is the noble vine-juice^ of thine exalted father kepIP* — In 



fd(»&ffe, m. pi. * bound, BejHmmt ' rye, 9{oggen, m. "* Colberger, (SJ)C6ecger, m. 
" newly hammered, neugel^Ammevt ordety a with axes laden waggon ^ smithy, 
($ifenf(d(>miebe, f. p neighbouring, say near lying « to tremble, erjittetn *' to 
fell, fAUen ' such wati the burden of, say so complained ' cry of alarm, 

^ngflgerdufd^, m. (/»<« rustle of alarm) * aged, 'b^cHftt ^ sharp edges, say 

sharpness, @(J|»A.tfe, f. ^ Emperor's daughter, Stm\ttts^ttx (probably the daughter 
of Antoninus Pius) ' Rabbi Joshua, ber fSiab^x 3ofua 9 to enchant, ergujjen 
' knowledge,;)/. ^ moral teaching, 2!iigenbtel^ten/ f. pi. ^ to edify, etbauen 

<" almost, gte^fam (lit. as it were) '^ expression, SBett, n. " tell, 2ndpers, sing, 
f mighty, gtof ' in what, say wherein * vinejuice,9ie^nfaft, n. < to 

B 
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earthen vessels. — Impossible ! every burgher keeps his in those,^' 
But the emperor's wines should be^ preserved^ in golden and silver 
[vessels]. — You are right,*" replied the princess, that were more 
fitting, and it shall be done*^ henceforward. — The wine was spoilt \^ 
its spirit went^ — ^You have advised^ me ill, said after some time 
the princess. My father's wine has been spoilt in the splendid 
vessels. — Very possible ! replied Joshua. Virtue and knowledge 
also flourish best in bodies that** do not dazzle much. —Talmud. 



7 Modesty, 

Habbi Elieser was travelling from the high school [of] Migdaleder 
to the place, to which' he had been called^ to be a* teacher. He 
was riding on an ass, was in very good spirits,*' and was inwardly*' 
pluming' himself on the great knowledge (pi.) which was leading 
him already in his youth to important^ offices. A traveller* on 
foot caught him up.^ This man was deformed and of a dark^ 
complexion.'^ Peace be with thee, great Rabbi ! cried he'^ to him. 
The other^ does not return/ the greeting, but says mockingly to 
the traveller, man,^ how are you so deformed ! are all inhabitants 
of your birthplace* so P— >! don't know ; answers the man insult- 
ed,^ but go to the Master, who created and preserves me, and ask 
him, why he gave existence^ to such a nuisance.^ — Rabbi Elieser 



• 



keep, aiif6e)va]^ten ^ in those, say therein * should be, aay one should, &c. 
' to preserve, aufbel^often "• to be right, 8i«3&t l^oBen * to be done, gefc^c]^ 

<> to be spoilt, t)(tbet)^n f to go, entjliel^fn, {lit. escape) ^ to advise, l^erotl^en 

*" that do, &c., aay in little dazzling bodies ' to which, my whither ' to 

call, l&enifett « to [be] a, gum " in very, &c., toy of very cheerful spirit (®emtit]^,n.) 
^ inwardly, 'vxmxXvS^ ' to plume oneself on, fl^i ilBetl^e)^, with gen, 9 import- 
ant, anfe]§nli(3(> * traveller, SBanbeter, m. « to catch up, einl^oten * dark, 

((^totoattd^ • complexion, garl&e, f. •* he, biefet • the other, imec / to 
return, atoibfttt ^ man, SWenfc^, m. * birthplace, (SeBttrtJott, m. * to 

insult, BcXeikigen i existence, IDofctn, n, * nuisance, HntoeffJi, n. 
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felt at once tlie oTer-hastiDess^ into"* which yoathful arrogance had 
misled," him : he threw himself down from his ass and on to his 
knees before the traveller. I have insnlted^ you ; forgive me ! — 
No ! no ! away'' to the Master, and ask him why he created such 
a deformity •i' — He continues his journey ;^ the Babbi follows him, 
cut to the hearf with repentance. Near the town the citizens 
pour out' to meet^ them. — Peace be with thee, Babbi I great 
teacher, blessings** on thee 1 — For whom is this greeting meant F' 
asks the traveller hereupon.*^ — For whom else, but for the man, 
who is following' you ? — What ! do you call him Rabbi ? greet 
him as teacher ? would^ there were none like^ him in Israel 1— 
Why ? what say you ? — The deformed [man] tells [the story] ; 
the Rabbi by [his'J silence acknowledges^ his overhastiness. — ^Ah I 
forgive him, stranger, his youthful thoughtlessness :^ forgive him 
for his learning's sake ! — I forgive him for your sakes ;^ only may 
he not err again. Rabbi Elieser mounted next'' day the 
professional chair^ with the saying *' Let man be ever yielding 
like the reed, not inflexible/ like the cedar."— Talmud. 

8 Heaven helps manff and heastJ^ 

On his march to subdue the world, Alexander of Macedon^ came 
to a people in Africa, that dwelt in a secluded^ nook in peaceful 
huts, and knew neither war nor conquerors. They conducted 
him into the hut of the ruler, in order to entertain^ him. This 

' over-hastiness, Uel^eUung, f. "• into, ju "to mislead, toccteitcn " away, l^in 
p deformity, ajHf gejlatt, f, « he continues, &e., $ay he plies (fct§cn) his travelling- 
staflf (CGBanterflaJ, m.) further •" cut to the heart, gerfnirfcl^t {lit, crushed) • to 
pour out, firdmen ' to meet, say towards, tntgegen " blessings on thee, say 

be to us blessed *' is meant, use gdten "^ hereupon, l^ier ' to follow, na^i* 
trettn, with dat. v would, &c., say might there be ' like him, say of his like, 
fetncS glet^ien <* to acknowledge, (efennen ^ thoughtlessness, UnBebat^t, m. 

<^ for your sakes, urn (Sucetmillen '' next, say the following ' professional 

chair, Sel^tj^ul^t, m. / inflexible, unBiegfam ^ man, say men * beast, ^vt^, o. 
* of Macedon, feer Snacetonter J to seclude, aBfonbem * to entertain, Bctvittl^en 
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man set before^ him golden dates,*" golden figs,*^ and golden bread. 
— Do you eat gold here? asked Alexander. — I fancj,^ answered 
the ruler, you would have been able perhapsi' in your own land 
also to obtain enough eatable^ food.'' Why then have you 
come to us ? — Your gold has not lured me hither, said Alexander ; 
but I should like to become acquainted with' your customs. — 
Well and good,^ replied the other, in that case then stay with 
us, as long as it pleases you. 

Whilst they were conversing,*' two townsmen came to get 
justice.*' The accuser said, I have bought a piece of land*' from 
this man, and as I was digging' the soil, I found a treasure* 
This is not mine : for I have only bought the piece of land, not 
the treasure concealed^ therein ; and nevertherless the vendor^ 
will not take it back^* — ^The defendant answered, I am just as 
conscientious^ as my fellow-townsman.^ I have sold him the 
property together with all that was concealed in it, and therefore 
also the treasure. 

The judge repeated^^ their words, in order that they might see^ 
whether he had rightly understood them; and after some re- 
flection/ he said, Tou have a son, friend ? Haven't you^ ? — ^Tes. — 
And you a daughter ? — Tes. — ^Very well* ; your son shall marry 
your daughter, and the married couple* shall receive^ the treasure 
as^ a dowry.— Alexander seemed struck. Is my verdict in any 



' to set before, wt\tt^n "* date, IDottd, f. " fig, 9etge, f. « to fancy, ficf^ 

vor^eUcn f perhaps, tool^l ? eatable, genieffiot *' food, ®))etfc, f., use the pi, 
' to become acquainted with, say to learn to know * well and good, nun wti^i 

" to converse, ^H^ unterl^alten ^ to get justice, say before the court, ^oot ©end^t 

(^ piece of land, (Srunbfiucf, n. 'to dig, turdj^gvoBen ' to cqnceaJ, tecUt^tn 

' vendor, SSetlAufet/ m. " to take back, toietemel^men ^ conscientious, getotffctu 
l^aft ' fellow«townsman, SRitburget, m. '^ to repeat, tsit'btt^oUn ' might 
see, imperf. subj, /reflection, Ucbettegung, f. ^haven't you, say notl 

* very well, nnn w^ ! * married couple, (S^tpaax, n. J to receive, httommm * as. 
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way^ UDJast ? asked the ruler. — Oh no, replied Alexander, but ii 
astonished me. — How then would the matter have ended^ in your 
oountry ? asked the other* — To confess the truth, answered 
Alexander^ we should have kept the two men in custody**, and 
have seized upon^ the treasure for the king. — For the king ? asked 
the ruler full of astonishment. Does the sun also shine upon 
that land ? — Oh yes !— Does it rain there ? — Certainly. — 
Strange I Are there also tame, graminivorousi' animals there ? — 
Of many kinds.?— Well, said the ruler, I suppose** the all-kind' 
Being for the sake of these innocent animals causes the sun to 
shine in your land and the rain^ to falL You did not deserve it. 

9 I%e Chimneysweep Boy,^ 

It was yesterday in the morning twilight^ not a chimney^ was 
smoking yet in the great city, and it was just the chimneys upon 
which I was looking down. Out of one of them came forth all 
of a sudden' a little head, and then half the body^ ; the arms 
were resting on the edge' of the chimney. " Hurrah T' This 
was a little chimneysweep boy, who for the first time in his life 
had [gone] right^ up a chimney, and come out^ with his^ head 
outside. ^'Hurrah!'' Yes, that is something^ different^ from 
creeping about in the narrow flues/ and the confined chimneys^ f 
The air was blowing^ so fresh, and he could see over the whole 
city as far as* the green woods. Just then<^' the sun rose, and 



say, for, gu ' in any way, ttma "* to end, audfoHen " cu8tody« 93er» 

koal^ng, f. ^ to seize upon, in 93e{i|} nel^men f graminivorous, houtfrefj'en^ 

V of many kinds, oott manc^ettei 9lrt *" 1 suppose he causes, say he will cause ((affcn) 
' all-kind, oUfiutig ' the rain to fall, say to rain ** chimney*sweep boy, @(^ottu 
ileinjunge; m. *' morning twilight, ^otgenbOmmentng, f. * chimney, @(^omfletn, n. 
' all of a sudden, mit einem ^Stait 9 half the body, tay the half body 

' edge, Jtante, f. " right, gait} ^ to come out, ]^an>on!ommen ' his, say the 
<* something, koaS ' different from, say other than to f flue, fRxIfyct, f. ^ con- 
fined, f(j|»mal chimney, Jtamtn, n. * to blow, tvel^en ' as far as, l^tlgu ijust 
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shone full^ on his'^ face, which was beaming with happiness, al- 
though somewhat smeared with soot.^ *' Now the whole city can 
see mel" said he, ^'and the moon and the sun can see me! 
Hurrah !" Aiid thereupon he waved his bmsh.^ 

10 A Mother^ 9 SuperstUion, 

I will give you a picture from Frankfurt. . I was looking at a 
dwelling there closely : it was not the house** where Gothe was 
bom, nor the old town*hall either ,<' where between the barredi' 
windows still projects' the homed** foreheads of the oxen, which 
were roasted and given away' at the coronation^ of the Emperors. 
It was a middle class,** green coloured* building, at the comer of 
the narrow Jewslane*^ ; it was Rothschild's House* I looked in 
through the open door; the staircase^ was brilliantly lighted, ser- 
vants were standing with burning candles in massive silver candle- 
sticks,^ and were bowing*^ low before the old lady, who was being 
brought down the stairs in a chair.'* The owner of the house 
stood with head uncovered/ and respectfully pressed a kiss on the 
hand of the old [lady]. It was his mother; in a friendly way 
she nodded to^ the servants, who conducted her into the narrow 
lane and into a smalH insignificant house/ There she lived, there 
her/ children had been bora, and there theirs fortune had begun 
to flourish. If she were now to abandon the despised lane and the 
small house, then perhaps would fortune abandon them ; such^ was 

then, |u|i * full, runb unb gvofi ' soot, Stnf, m. "* brush, aSefen, m. 

" the house, &c., say the birth house {(Bibnxti^axa, n.) of ®ot^t " nor either, 

no(J|» au(^ P barred, oergttteit ? to project, ]^an>orragen *" horned, gel^cmt 

' to give away, ptt\8qthtn * coronation of the, &c-, Jtatfecfeomtng, f. * middle 
class (adj.) )&tirgerlt(^ ^ to colour, anftreid^en ** Jewslane, Subengoffe, f. 

' staircase, %ttifi)pt, f. » silver candlestick, @tlBerteu(fiiet, m. ' to bow low, fic^ 
tlef oemeigen « chair (for carrying), 3^agfejfel, m. * uncovered, entl&Bf t 

<^ to nod to 1 3unt({en <* small, eng ' insignificant house, use dimin. of house / her 
children . . . born, iay she had given birth to (plup. of gd^Aven) her children «" their 
fortune, &c., say from there had their fortune bloomed (ecHul^en) * such, fo 
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her belief. But one word^ would it cost heV and she had a splendid 
house on the Thames^ ; but one word, and her villa lay on the 
bay^ of Naples, '* If I should abandon the wretched house, from 
which sprang*^ the fortune of my sons, fortune perhaps would 
abandon them 1*' A superstition, yet of that kind, that, if we** 
know the story and see the picture, we only need, in order to 
understand this (latter), two words to^ be written below, '' a 
mother !" 

1 1 Ihe Duke of Cumberland at Hastenbeeck. 

What increased the disadvantageous^ condition of the German 
troops was their wretched leader, the Duke of Cumberland ; a 
prince who possessed little military talent,^ and whom, on account 
of his victory at Culloden over^ the Scotch rebels, men held to be' 
an experienced general ; whose greatest merit however properly^ 
lay** in the fact*' that he was*'' a son of George the Second. The 
duke, being pressed^ by the French, kept retreating^ continually.' 
At last on the 26th of July' the two armies^ met at the village [of] 
Hastenbeeck, near Hameln« The allied army stood on [some] 
heights between the Weser<^ and a wood. Here it was attacked by 
the French, who after a very spirited'^ fight took^ some batteries,/ 
and made^ themselves masters of a height* Cumberland lost 
courage as well as presence of mind* ; he left the field of battle* in 



< word, use dimin. i her, acuus. * Thames, Si^emfe, f. ' gay, ®otf, m. 
*" spring, entf^ngen " we, man ' to be written below, say as subscription, 

Untesf^ft, f. ' disadvantageous, ncufitl^tilig ? military-talent, Sttxt%Bt(dtnit, pi. 
*■ over, gegen ' to be, say for ' properly, etgentttd^ « to lie (consist), htft^en 
^ in the fact, say therein * that he was, «iy to be ' The Duke, &c., say 

The by the French pressed v kept retreating, imperf. of fU^ ^urflff^iel^en 

' condnnally, htimec <* July, 3ttlttt8 ^ the two armies, &c., say it came be- 
tween both armies to a meeting (Srefftn, n.) ' Weser, SBefet, f. '' spirited, 
lebl^aft ' to take, koegnel^nien / battery, SBotteri^ f. <" to make oneself 
master, ^ Btmeiflmi * presence of mind, S9efonneni^ett, f. < field of battle. 
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the greatest haste,*'* and withflrew to HamelD, when victory again 
began to incline^ to his side ; just^ at the moment when the heir- 
apparent"* of Brunswick** had retaken^ from the enemy a captured 
battery, and the Hanoverian^ colonel Breitenbach had won^ the 
greatest advantages. The latter held*" the field' of battle till night, 
and then with captured guns^ and standards** joined*' the fugitive*'' 
duke. 

12 Tke Marquis BrihauL 

For' the advantages' [which they had] gained^ the French had 
chieflyy to thank'' General' Chevert, who before the attack seized 
the Marquis'' Br&aut, [who was] commanding under him, by the 
hand, and with heroic enthusiasm^ said to him, ** swear to me on 
the honour of a brave man, to let yourself and your regiment heP 
shot dead'^ sooner than yield.*' Br^haut swore and kept [his] 
word. This officer was colonel of the regiment of Picardy/ 
Louis the Fifteenth, in order to reward his distinguished conduct, 
assigned him a pension/ of 2,000 livres^. Br&aut answered that 
he had* never wished [for] rewards in money* ; he begged [leave] 
to divide this pension among such officers of his regiment, asi 
most needed it« He was^ then asked for the names of those, who 



@(i[>lac^tfelb, D. i in the greatest haste, l^oc^ft uBereUt * to incline, fi<^ letilen 

'just, &c., say at just the time where <" heir-apparent, (&thpdni, ™* 

" Brunswick, a3taunf(l(itoeig ^ to retake, ttnetct aBttd^mett f Hanoverian, $an* 
,n0»erf(|| « to win, ccrbtgett ^ to hold, (e$att))ten * field of battle (contested 
ground), SBol^tpta^, m. ' gun, (Sanonc; f. » standard, Saline, f« « to join, 
ftoffen stt ''fugitive, gejlol^ea ' for-the-advantages to be in the ace. 

General Chevert in the dat. 9 chiefly, grdftentl^eiU « to thank, )oeibanIen 

' Marquis, fDIatqittS, tay the under him commanding Marquis ^ enthusiasm, 

(Srntfttfiafmud; m. '^ see Part II. Ex. XIII. construction of Kaffett '^ to shoot 

dead, t^tfi^rffen ' Picardy, ^icottie / pension, ^enfUm ' ' livres, ikatH 
^ had, to be in same tense as Br^haut actually used ' in money, say money- 

rewards (Mb^elol^nttttg, f.) i as, say who * He was, &c., say men demanded 
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had especially distinguished' themselves, in the engagement. "^ 
His answer was, *' not one of us has distinguished himself, all 
have fought bravely, and all are ready to begin again. I am 
therefore compelled to copy down the names of all from** the 
muster-roll^ of the regiment." 

13 The Black Hussan.P 

All these things increased the [feeling of] contempt among the 
German soldiers. They did not conceals it even in the most dis- 
advantageous'' situations. Here is a strange example of this^ A 
Prussian hussar was taken by the French and brought to head- 
quarters.' Clermont himself wished to speak with him, for the 
capture^ of a Prussian hussar was here a rare occurrence. This 
soldier belonged to the black regiment. Each trooper of it,* 
covered*^ from head to foot in clothes of mourning colour, wore 
moreover a death*8 head, the emblem of corruption, on his^ fore- 
head : he was a living ' memento mori'y : and the mere' sight 
of such a preacher of death^ with a sharp sabre in his^ hand,^ to 
give the strongest emphasis'^ to the moral lesson^^, inspired terror. 
These black hussars were terrible even to the bravest regiments 
of the French army. The rumour had been spread, that in case 
of*' resistance/ they never gave^ quarter^ and the hussars confirmed^ 
this report, in order to conquer^ all the more easily. The effects 



()}€¥(angen) of him ' to distinguish oneself, ^ l^enjottl^un "* engagement, 

S^teffcn, n. « from, nad^ " musterrolJ, Stfle, f. p hussar, Jgufor, m. new dec). 
? to conceal, )oeil&ergen ** disadvantageous, nad^^t^etUg ' of this, say thereof 

* headquarters, tod ^au))tquatttet " capture, ©efangenne^mung, f. ^ of it, say of 
the same ^ covered, &c., say his body (ace.) in clothes (JtleitungSflfid, n.) covered 
(gel^ftUt) in the colour of mourning ' his, say the 9 ajlemento ntort, n. 

' the mere, say already the ^ preacher of death, S47be9))rebiger, m. ^ hand 

(fist), Saufi, f. '^ emphasis, 9lacl^bru(f, m. ^ moral lesson, @itten{^ru(!^, m. 

^ in case of, hit ^ resistance, SBiberfe^ung; f. s gave, subj. * to confirm, 

BefiAttgm • to conquer, jlegcn J the effect, &c., say it worked (tptrfen) beyond 

b2 
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was incredible. Whole companies^ fled before a few hussars, and 
not unfrequently^ single [men] of these black troopers brought 
whole troops^ of prisoners into the camp of the allies.** They 
went to a^ fight as to a^ dance, and never returned without booty. 
These black troopers distinguished themselves among the light 
troops of the Prussians as much by generosity as by an heroic in- 
trepidity, of which [the] following traitsi' deserve to be preserved?. 
A hussar took an Austrian officer prisoner/ who forthwith handed 
over to him, according to the custom' of war, his purse and his 
watch. The Prussian gave back both,^ and said, " you are a 
prisoner, and need your money. Thio,"*' slapping* his sabre, 
** gives me the like [of that] every day."«' This black regiment 
had to^ standi immoveable in'^ one fight under a hot fire^ of 
artillery. An officer calmly^ smokes his pipe, and, as two 
hussars falP from their horses dashed to pieces by balls, calls to<^ 
the others of his troop:'' *' Be calm,/ my children 1 If any one 
falls, always^ close up again at once, that's why^ we're standing 
here." In another fight a severely^ wounded officer, falling^* from 
his horse, calls to his hussars, ** on,^ on, at the foe ! doesn't 
matter about me^.*' Such examples could not but^ exalt among 



all belief * company, @cl^ar, f. new decl. ' unfrequently, feften •" troops (herds), 
^txCp'pt, m. " allies, say allied ' toa, gum p trait, dug, m. ? to 

preserve, aufbf^CLiitn ** prisoner, gefangen, declined as an adj. ' custom of 

war, ^egSfltte, f. * both, neut. sing. " this, say this here ^ slapping, 

pres. part, are generally turned by inbetn (whilst) with the indie, to slap, ^(fyla^tn auf 
*» every day, tay all days, ace. * had to, see Ex. Xll. (Pt. II.) § 4. y to 

stand, l^olten * in, Bei * fire of artillery, Staxtmenftatt, n. * calmly, gdaffen 
« to fall, flitejen ^ to call to, gurufen ' troop, 3ug, m. / be calm, nur tul^ig, 
tu^ig ^ always close up, &c., say only always at once again closed [up] The 

past part. pass, is often used for the imperat. implying immediate action 
* that's why, &c., say thereto stand we here ' severely, fc^u^er J falling, say 
sinking down (l^erunter) ^ on, brauf ' doesn't matter, &c., say on me is 
nothing leaning (gelegen) "* could not but, see Ex. XII. (Pt. II.) § 4. 
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the surviving warriors the idea** of their dut^,** and weaken the 
fear of death. 

The conversation of the French general with the captured 
hussar was carried on'' through an interpreter.!' To the question, 
where Ferdinand had^ encamped, the answer was, *' There, where 
you won't attack him." They asked him, how strong the 
king's army was** : he answered, [that] they might search for it 
and count it, if they had^ courage enough to do so.' Clermont 
did not consider himself insulted by this boldness. It pleased 
him on the contrary,^ and caused him to ask the hussar, whether 
his king had^ many of such soldiers, as he [was]. The man with 
the death's head replied, *' I belong to the worst, or I should not 
be your prisoner now." To find such a way** of thinking outside 
France, was to the French a puzzle. They let the hussar go^ 
apd Clermont presented' him a Louis d'or.*^ The Prussian took' 
it, but though robbedy of everything and without a farthing in 
his' possession, he gave the piece'' of gold in the presence^ of the 
general to a French soldier, with the explanation," that he would 
take no presents from the enemies of his people* They offered 
him situations'' [in their service] and an officer's' commission : 
he however replied, with [a] laugh/ of scorn, that he was a 
Prussian. 

1 4 Iirmne890 of Alexander Severu8» 

At Antioch^ some soldiers had been punished for an [act of] 
licentiousness, and the legion, in which they served, became 



** idea, duty, plur. " was carried od, gef(!^a]^ ' interpreter, ^ohnttf^tt, m. 
^ had, 8ubj. ' pres. subj. ' to do so, say thereto * on the contrary, say 
much more * way of thinking, ©inneSott, f. ** to present, [(^enlen 

* Louis d'or, SoutSb'or, m. 'to take, oimefmen 9 to rob of everything, oxOpVSau 
tern ' in hiB, m " piece of gold, say goldpiece ^ presence, ^n^t^^i, n. 
^ explanation, dhfldtung^f. ' situations,lDtenfie ' officer's commission,Dfft)iet fttUt, f. 
/ laugh of scorn, ^o^n%tiAdfUx, n. sr firmness, ©tatibl^fHgTeit, f. * Antioch 
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mntinous^ in consequence^ The Emperor^ mounted the tribune/ 
and made^ the most gentle representations'* to them which were 
soon interrupted*^ by a wild shout. ** Spare," cried he, " your 
shout, till you come to the enemy. Be still in the presence of 
your commander? and benefactor,^ who gives you corn and clothes 
and the money of the provinces. Be silent,*" or I will call you no 
longer soldiers but Quirites.'** This threat excited the legion 
still more ; and already swords were drawn.' ''Your courage/' 
continued the Emperor, " prove in battle. You can kill, but not 
terrify me. In me you kill a single man : but the common- 
wealth/ which lives on,^ the senate^ and the people would avenge 
my death." The tumult*' continued. " Well,"* cried Alexander, 
*' Quirites, lay down your arms, and go quietly home." At once^ 
all^ grew** still. The soldiers laid aside their arms together with 
the military cloak,^ and went [in] scattered [parties], not Jo the 
camp, but into different taverns'^ in the town. Nay'' more, they 
begged [Alexander] humbly, to take' them again as soldiers : he 
however remained inexorable,/ until the tribunes,^ whose con- 
nivance^ had caused the mutiny, had been punished by death.i 
This legion was from that [time] inseparably^ attached^ to him, 
and avenged him after his death. 



^- Quirites (93utgec) hete equivalent to ' civilians' in the mouth of a military man. 

^ntiod^ten ' mutinous, auftu^nfc^ J in consequence, say over it ^ Emperor, 
Sirtipttaicx, m. ^ tribune, ZxibunaX, n. *" made, say did " representation, 

^otfleUung, f. ' to interrupt, untet(rr(^en p commander, OUt^tn, m. 

? benefactor, fBo^tt^&tn ** to be silent, fd^^u^eigen ' to[draw, gucfen ' Com- 
monwealth, Sle^ubltf, f. "to live on, forttauern *' Senate, @cnat, m. 
^ the tumult, &c., say the legfion went-on-roaring (forttoBen) ' well, nun 
y at once, say therewith * all, neut. sing. ** to grow, tottbtn * military 
cloak, JWcg^Heib, n. « tavern, SBict^i^ani, n. '^ nay, nw^ * to take, aiifncl^* 
men / inexorable, tinerBittlid^ ^ tribune, Xxx'bvin, m. * connivance, ^a^fiitfyt, f. 
< by death, am itUn i inseparably, unvetl&tiu^Kid^ * attached^ ergebcn 
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15 The JttbUee^ of Rome. The Secular^ Oamee. A.D, 248. 
[A] thousand years Imd passed away since the Roman Empire 
had raised itself from a very insignificant** beginning to its 
astounding^ greatness. During the first four centuries, in the 
school of poverty, the Romans had [learnt, and] made [their] 
own, virtue and the arts of war and of government. By these 
and by the unmistakeablei' assistance of fortune they had in the 
three following centuries won for themselves the sovereignty? 
over the greatest part of the then known world. The last three 
centuries passed away under an apparenf prosperity and [really] 
internal' decay. The nation of soldiers, lawgivers and magis. 
trates had been resolved' into a mass of common men, and was 
mixed with millions [of] provincials, who had obtained the name 
of the Romans, without catching** theii* spirit. A mercenary*' 
army which was raised' among the subject peoples^ and barbarians 
on the frontiers, remained the only class of men, that preserved 
its independance, and often only too mnch' misused' [it]. The 
frontiers of the empire still* stretched^ from the Western Ocean to 
the Tigris, and from the chain [of] Atlas to the Rhine, the 
Danube and the Black Sea.'' To the short-sighted' populace 
therefore/ Philip the Arabian appeared just^ as powerful a monarch 
as in^ old times Augustus had been. The external form was 
still just the same : but the all-enlivening* strength and health 
was lost. The industry of the people had been wearied and 
exhausted by a long series^ of oppressions.^ The military dis- 



'jubilee, SuBUftum, n. '"secular, fcculorift^ "insignificant, gmng 

* astounding, erflaunung^toflrtig p unmistakeable, VLxeotOmxibax ? sovereignty, 
<$etrf(l(iaft, f. ** an apparent, toy the appearance of ' internal, innerltti^ 

' to be resolved, flt^ ouftofcn « to catch, omt^mtn " their, say of the same 

« mercenary, gemietl^et 'to raise (enlist), tottUn J' subject peoples, say 
3ubjecU ' much, fel^ « to misuse, mtf Brottd^en ^ still, nixl^ immec 

<" stretched, say stretched themselves '' sea, SSlttt, n. « shortsighted, furgfid^ttg 
/therefore, alfo ^ just as, &c., say a just so powerful monarch • ^ in old 

times, fl^ftem ' all-eolivening, ailed MtUtA i series, dtd^c, f. ^ oppression, 
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cipline^ of the legions, which after the loss of every other virtue 
might still alone have maintained the greatness of the state, had 
been corrupted by the ambition of the Emperors, or relaxed"^ by 
their** weakness. The security of the frontiers, which had at all 
times Iain'' rather in the armies than in the fortresses, was under- 
minedi' ; and the fairest provinces were exposed^ to the rapacity 
of the barbarians, who soon noticed the decay of the Boihan 
£mpire. 

16 Zenobia. 

Zenobia, queen of Palmyra, was one of the most extraordinary 
women of antiquity* She possessed all the beauty and charms of 
her sex, but was at the same time* not free from many of its' 
weaknesses, [for she] loved dress and splendour.* At her court 
oriental pomp prevailed, and she made* men worship her like the 
Persian kings* Among her womanly virtues her chastity*'' deserves 
the greatest commendation.' By greatness of soul she was 
raised^ far above her sex. She had all the virtues and all the 
faults of heroes, pride, boldness, lust of conquest, courage in 
danger, constancy in endurance, dignity and authority* in com- 
mand. Dido, Semiramis [and] Cleopatra commanded' her ad- 
miration,^ Her dress'' was more befitting the hero than the 
woman. After the death of Odenatus she wore the diadem and 
the imperial coat of arms.'' She made' speeches to/ the soldiers 



Unterbr&cfung, f. ' military discipline, JTitegdjiu^t, f. «* to relax, erfi^offen 

* their, say of the same '^ to lie (consist), (eftel^en ' to undermine, tttttetgroBett 
f to expose, audfc^ ** extraordinary, cax^ttotbtxMfy ' at the same time, ouc^ 

* its, say of the same * splendour, gldnjente ^a^t, f. ^ she made, &c., say 
she made herself worshipped, and see N.B. Ex. XIII. (Pt. II.) •" chastity, 
Jteufc^l^eit ' commendation, iob, m. ^ raised, er^oSett ' authority, 
Slnfel^en, n. ' commanded, say had ^ admiration, SBetounberung, f. *> dress, 
'^ngug, m. '' coat of . . . . 3Baffento(f, m. ' made, say held / to, an 
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with a^ helmet on hei^ head and arms bare*^ Accnstomed to 
bodily* fatigues, she madei all journeys on horseback,^ or chose, 
if she was obliged to take a carriage, ever^ the most uncomfortable 
[one], and went also miles^ on foot. She loved the sciences and 
studied them. The celebrated Longinus** was her teacher in the 
Greek language, of which she had^ complete mastery, as well asi' 
of the Syrian, which was her mother tongue,^ and the Egyptian. 
Not so [however] of the Latin language, to which however she 
most diligently*" kept' her sons, whom she educated^ as future 
Emperors, because it was the language** of the empire. 

After Odenatus' death she governed his*' states in the name of 
her sons, and maintained herself against the weak exertions*^ of 
Gallienus.' Under Claudius^ she conquered Egypt, which cost 
two sanguinary battles. At the same time^ she was feared by the 
neighbouring' Arabs and Aranians.' She even seems to have 
thought of subduing^ the whole Roman empire. At the end of 
the reign of Claudius Cappadocia and Bithynia^^ were already 
under her command (pi.). 

It was therefore time, that a check^ should be put upon her, 
and already in the second year [of his reign] Aurelian set out 
against her from Rome. As soon as he had crossed' the straits, 
Bithynia and Galatia submitted without resistance. In Cappa- 
docia Tyana retarded/ him ; a citizen however of the place 
betrayed^ it to him. Zenobia awaited Aurelian's approach in 

«■ a, her, »ay the * bare, cntBtof t * bodily, !or^)erli(fi i made, say did 

*oii horseback, see *od,' N.B. 'ever, attcmat •"miles, melten»eit 

« LoQgiaus, ^ongitt » had, &c., say was completely master, »6tttg ntftc^tig 

p as well as, aufler with dat. * mother. tongue, SJhtttcrftwadjie, f. »" most 

diligently, mtt cSitm gleif • to keep, onl^atten ' to educate, eraiel^en 

"language of the Empire, Sleic^ftwac^e, f. "his, gen. of demonsL ker 

*" exertion, fBtmvSjm^ f. ' say the Gallienus, the Claudius ^ at the same 

time,' augleicl^ * neighbouring, Umt^jixxxt « Aranian, 2lranifr, m. * of 

subduing, auf Untemetfung <" Cappadocia, &c., Jta)))>abocien unt SSttl^l^nten 

'' to put a check on, (Sfinl^alt tj^un, with dat. use the imperf. subj. * to cross, 
irtct — Xommvx ^ to retard, cufjattcn «" to betray, burc^ fBerr&tl^etei ultertieftr- 
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Antioch/ and sent^ her general Zabdas with a powerful army 
against him. A great-'* battle took place at Imma,^ a spot not 
far from Antioch, in which the heavy armed cavalry^ of the 
Palmyrene"* army was beaten. Zabdas, who had placed the 
greatest reliance upon these, considered** himself beaten, fled to 
Antioch, and conducted Zenobia with the remainder of the army 
to Emesa, where they made new preparations^ for resistance. 
Aurelian pursued the enemy as far mp Antioch, which the in- 
habitants had almost entirely abandoned from fear of his severe 
handling. He however had^ no intention of punishing them, 
but called*' them back, under (the) promise of complete safety. 

From there he nuirched to £mesa, where he found a Palmyrene*" 
army of 70,000 men before him, over which he gained' a com- 
plete^ victory. Zenobia fled with the remnant of the beaten 
[soldiers] to Palmyra, where she intended* to endure*' a siege, 
until another means*'' of escape should offer' itself. This^ city 
which owing to^ its situation to begin with was difficult to capture, 
Zenobia had placed in a still more defensible*' state. Aurelian 
who clearly'' saw, how much trouble it would oost to reduce^ this 
place by force, first summoned^^ Zenobia to submit by a some- 
what imperious letter,'^ with the promise [that] she should pass 
her life quietly in some' place to be assigned to her, and [that] 



* Antioch, ^nttocl^en, n. * to send against, entgegenfc^t<fen J a great battle, 

&c., say it came to a great battle * at — , Bei ^mmd ' cavalry, Slctterei, f. 
"• Palmyrene, ^)atmVremfcl^ " to consider, gotten fHx " preparations for, 5ln|lalt 
(f. sing.) gu 'as far as, H0 nac^ ? had no intention of, mar ntcl^t u^iQenS )it 

*" to call, (cntfen ' to gain, erl^attett ' complete, vottfommen " to intend, 

gebenfen "> to endure, avU^alttn "^ means of escape, 9{ettuns8mittel, n. ' to 
offer itself, ficl^ au«|lnbig mac^n Jaffen » this city, &c., say this already on 
account of (toegen) its situation difficult to capture city. to capture, §u 
ttoUtutt, a kind of gerundive used attributively « defensible, tDel^rfaft " to 
see clearly, toti^l einfel^en ^ to reduce, Begtanngen " to summon to submit, jut 
'intcttoerfung oufforkem '' letter, ©cl^mBen, n. « some place, &c., say a to her 
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the Palmyrenes/ should preserve all existing^ rights and liberties. 
But Zenobia answered in still prouder tone, *' you require/'^ wrote 
she, ** that I shall^ submit to you, as if it were unknown to you, 
that Cleopatra of old preferred-^' death to slavery. We are daily 
awaiting the help of the Persians ; the Armenians^ are for us« 
Arabian^ robbers have beaten your army, Cthey had done him 
some injury^ on the march) : what will happen then, when the 
united forces'* arrive, which we are expecting P Then a9suredly^ 
will you lowerP that proud tone, with which you command me to 
surrender,^ as if you were completely victorious''." 

But the help came not. The death of Sapores gave the' Per- 
sians enough occupation at home. The siege lasted long, [so] 
that at last hunger gained' ground in Palmyra* Nevertheless 
Zenobia refused' to submit, but tried to escape to the Persians. 
She had already reached the Euphrates*' : but she was overtaken 
by Roman troopers, as she was just on the point** of crossing*^ the 
river, and was brought to Aurelian, Upon his asking/ how she 
could have dared^^ to bid defiance to the Roman £mperor, she 
gave an answer' as magnanimous as flattering.' Because I could 
not lower^ myself to look^ upon an Aureolus or a Gallienus as 
Emperor. You 1 acknowledge'^ as such,' because you know [how] 
to conquer/ The Roman soldiers desired her death: but 

to.be-assigned (angutoeifent) place / Palmy rene, ^olmi^rener/ m. ^ existing, 
(tdl^ettg * to require, tooUtn, use the 2nd pers. sinff, ' shall, ind. of follen 

J to prefer. ... to, xo&^itn IleBcr. ,..aU * Armeniao, 21tmemet, m. ' Arabian, 
SlroWft^ "• injury, Wmi^, m. " forces, SWad^t, f. sing. " assuredly, gctoifi 
p lower, &c., say let go (fasten) the pride « to surrender, {l(i(i ecgeBen ** vic- 
torious, @ieget, m. ' to g^ain ground, etnreif en ' refused, say would not 
submit but [wished to] escape, fx^ tux^ bte WxLifyt xttttn * Euphrates, dSvip^xat, m. 
^ on the point, m Segriff *" of crossing, say to go over ' upon his asking, 
9luf feine 9rage 9 could have dared, say had been able (perf. subj.) to dare 
' she gave, &c., say she gave as magnanimously as. ... for ()ut) answer " flat- 
tering, f<^md(^eC^aft * to lower, ^aoifaffen * to look upoii as, anfel^en 
fftt ^ to acknowledge, erfennen ' as such, bafut /to conquer, jlegeti 

C 
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Aurelian granted^ her her^ life. He not only oonsidered^ it un- 
eeemlyi to pat^ to death a woman who was his prisooer, but wished 
also not to deprive^ his vanity of the pleasare of leading^ in** triumph 
such a heroine^ who in his eyes was^ of more value than many men. 

Palmyra then^ surrendered, and Aurelian took from the inhabit* 
ants only their wealth (pL) Towards their public officialsf how- 
ever he was not so merciful, but had'' them executed some* at once, 
others' after a little time* Among these the celebrated Longinus^ 
was most to be regretted.** His crime was that he had composed*' 
the defiant answer to the Emperor. Yet how could he have writ- 
ten otherwise than in the tone of his royal*^ mistress ? 

After Aurelian had reduced' all that belonged to Zenobia's* do- 
minions, he set out ony his return*^ toEurope^aod had scarcely cross- 
ed' the straits, when he learnt that Palmyra had revolted.^ He at 
once turned back again, and was already at Antioch, when they 
thought that^ he was still in Europe. Palmyra opened its gates in- 
deed to him : but this constrained obedience could not protect it 
from'' punishment. It was given' over for plundering to the soldiers, 
who at the same time commenced^ a terrible massacre.^ The town 
was not indeed destroyed, but had however suffered much, and lay 
in a state* <^ decay till Justinian restored^ it again and fortified^ it 
anew, that it might serve as a^ bulwark against the inroads' of the 
Arabs. 

^ ■ ■■ ■ ■ -■■■■—■■■■ ---■■■■■■■■■ .^i — ^^^i^^^^^ fa . „ I , ■■^il^^^M 

^ The gen. of proper names in xa is tend : 3eno(ta, denoHenS; ^xiaiVxa, Sbnalicnd. 

^ to grant; fc^enfen * her, say the ' to consider, l^altett fur J unseemly, unan* 
#dnbtg * to put to death, totten lajfcn ' to deprive, BerauBen *" of leading, «iy to 
lead (auffu^n) " in, im " to be of value, gelten p then, borauf « pub- 
lic offietal, &taatiUti\tTdt, m. ' had, see Ex. XIII. (Part II.) N.B. • some 
. . . .others, t^diS .... tl^eilS ' Longinus, Songin " to be regretted, inf. act 
« to compose, ouffe^en * royal mistress, geBietenbe Srrott ' to reduce, \Ufy 
untertoerfen ^ to set out on, antuUn * return, diudtot^ m. 'to cros«, 
ge^n itBet ^ to revolt, flcfi tmpottn ^ that he was, say him to be '^ from, 
see Prep. ' from,' 4 'to give over, uba^tUn (inseparable) / to commence, 
anrid^ten ^ massacre^ JBlutBob, n. ^ state of decay, SBtxfaU, m. * to 
restore, l^erflellen J to fortify, Befefligen * as a, gut ' inroad, ©tretferet, f. 
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ON THE TRANSLATION OF ENGLISH PREPOSITIONS 

INTO GERMAN. 

§1. About. 

I. Of Place. 

a. = around, d/ti^t, um with ace 
He looks (^out him, dt fUl(}t fl^ um. 
The king has always soldiers aboiU him, ^tt Stbtd^ fynt 
imvm ©olbaten um {t(^. 

6, = by, Bet, with dat. 
Have you no money (^outyon^ ^oSm ®ie Hn ®elb B ei {((^ ? 

e. = in, in with dat. 
He is somewhere about the house, @t ifi itgenbmo im «&ftuf0. 

IL Of Time. 

= towards, gegm, with aco. 

I shall come about three o'clock, 3(^ tiottU gegen brei Ui^r 
tomm^n. 

ILL Of Subject Matter, mxif fxiix, upegm, on, mit 

a. nm, with ace. 

He is troubled about this matter, (St i{l um biefe @ad^e 
(efftmmort. Much ado about nothing, SSiel £drm um 
9U^td. 

6. fiBrr, with ace* 
I am of your opinion about it, ^Ctj , Un ^^xtt Sl^einung 
bariiBer. 

c, wegnt; with gen. 

The doctor is very anxious about his son*s health, S)er 
iDoftor ifi wegen ber®efunb]^eit feineS ©oi^neS fcl^r Beforgt. 
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d. After verb of thinking, on with ace. 

I was thinking about his misfortune, 3d^ \>c^(iiU an fein 
Ungliid. 

e. an with dat. 

He has no doubts about the truth of this story, (§x gti^eifelt 
nl^t an bcr SGBal^rliclt Wefcr ©rjdl^Iuttg. 

/. mlt with dat. 

We are all very busy about it to-day, S)amit ftnb voir 
;t^\xU alle fel^r Befd^&ftlgt. 
N.B. — I. To be about (= have in hand), ijorl^abctt. 
What are you aJbout*^ SQad l^aBen ®te )?ot ? 
2. They were about to start. ®ic woren Im SBegriffe 
atgurelfen. 

§2. Above. 

I. Of Place. fiBcr. 

His head was above the water, ®ein Jto))f ivar iiBet bent 
aBaffer. 

II. Fig. 

a, = beyond, more than, itbn: with ace. 

We have been here above tin hour, rx)\x flnb \Cl)i>n fibtt eine 
©tunbe l^ler. 

b. Of superiority.- iibtt, with ace. ^ot; with dat. 

A captain is a^(7O0 a lieutenant, @in «&au))tmann ifi fi6er 

einen Sieutenant* 
The subject is quite above his comprehension^ S){e ®a(^e 

gel^t mit &Ber feinen SJerftanb. 
Jbove all f t?ot allem. 

§ 3. According to. 

9laCi) with dat. gufolge with gen. or dat. gemd^ with dat. 
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He praised each according to his deserts, (Sx loBte ifben 

na d^ frinem 93etbienfte. 
According to my custom, SD^einn: getool^nl^it n a ti^. 
According to this account he will soon come, S)ie[en SRad^^ 

rid^ten }uf olge wirb er 6alb fommen. 
According to the custom of the country, Set J^anbedfttte 

gem&fi. 



§ 4. Across. 

I. Of Direction, quer itbn: with ace. 

He gave him a cut acroM his face, (£r gab il^m einen «&ie6 
quet ii'Ber ba0 @efld^t. 

II. Of Motion, mlttm burd^, liBer. 

a. = through the middle of, mitten butc^ with ace. 

We travelled right acron France, upir reiftm mitten 
burc^ ganj Stan&eid^. 

b. = over, iibtt with ace. 

The girl stepped across the street, Sad Sl^abd^en ging iiiix 
bte ®a{fe. 

§6. After. 

I. Of Time, na^, with dat. 

. After dinner I shall go a walk, n a ^ Zi\S) n^etbe i^ fpajteren 
ge^em 

11. Of Place, Order. m(S), l^inter^ with dat. 

They go like sheep one after another, ®ie gel^en ttjie ®(^afe 

aKe naSj einat^. 
We soon had the enemy after us, SSalb l^atten n:ir ben J^einb 

l^int et und 1^. 
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III. Fig. 

a. Of Subordination, Imitatioo, kc^ na^, with dat. 

JJier Babelais, Montaigne was his faTourite, 9t a d§ StaMaxB 

f)attt n fTOontaigne am lieSften. 
He will always act after his own fkshioD, (St tt)in immet 

nad) feiner fBeife l^onbeln. 
I have two fine pictures i^ter Rubens, 3d§ l^Be jtoei fd^6ne 

®em&Ibe n a ^ 8ftu(nt8. 

b. Of the Object of Desire and Attention, &e., xtoiSf with dat. 
I was longing a/ter his return, ^(f) fel^nte mid^ na(f) feiner 

He is always striving after impossibilities, (St ftreSt immet 

naSj bem Unm5gli(^m. 
Have you enquired qfier her health, <&a(ett ®ie fl^ nati^ 

il^tem Stflnben trfunbigt ? 
Look qfier the children, ®ie]^ n a d^ bm iStinbem* 

§6. Against. 

L Of Opposition in Direction. tt)iber^ gegen, with ace. (see 
Ace p. 24, III., toiber always implies hostile opposition^ 
gegen not necessarily so.) 
That would be offaitui my principles^ S)a8 lofee loiber 

meine ©tunbfd^. 
He has committed a crime agam»t the BepubliCi @r ^ ein 
aSetBted^en gesen bie 0te))u(lil (egongnu 

II* Of Contact. 

a* After words of Motion, gegnt, an with aoe. 

The coachman drove up agaimt a post, %n Autfd^ ful^ 

gegen einen $foften. 
The steamer ran agauut a brig, S)od S)am))ffd^if fliefl a n 

eine SBrlgantine. 
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Set the chair a(fain$t the wall, @tellen ®ie bm ©tul^I an 
bie Sanb* 

b. Without Motion, on vrith dat. 
The chaii stands agaimt the wall, S)er ®tul^I {lel^t an bar 
9Banb« 



§7. Along. 

I. Of things at Rest, IdngS with gen« or dat. 

The army encamped along the bank of a little stream, 
S)k ^Srmee lagn^te ji^ U n 9 9 ban Ufet eined Hrinot Scuffed. 

II. After words of Motion, Idngd with gen. or dat., entlang with 

gen., or with ace. if after its noun. 
The Prussians marched along the Elbe, S)ie ^teuffen ntar^* 

f^lrten entlangbor ®6e (or, bte ®6c oitlang). 
I shall go along iht highroad, 3d^ n^arbe HngS bo: «&au)}t« 

fhaf e bal^ln gel^ou 

§ 8. Amidst, Among, Amongst. 

I. a. With idea of Rest, mittot in, mitten nntar, unto;, with dat. 
I saw him amidit the crowd, 3^ \cS) i^n mitten in ber 

avenge. 
He found himself among friends, er (efonb fld^ unter 

utennven. 
Amidst all his recreations he was always temperate, mitten 

nntet alien Sorgni^ungen l^lelt er immo: S^af. 

b. Fig. = in the case of. French chez. £ei with dat. 
Among the German soldiers it only increased their usual 
intrepidity, 6 e i ben beutf^n Atiegacn J^armel^rte eS nur bie 
geu96]^nli(]^e Unerfd^tocfenl^t. 
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IL With idea of Motion, mitten unter with ace. 

He fell among thieves, dt gcrietlji mitten untet fllauter. 

III. Of Distribution, unter with ace. 

The money has been divided among the children, S)ad gelb 
ifl untet bie Ainbet audgetl^ilt worben. 

§9. At. 

I. Of Place. 

a. an with dat. See also below e. 
There is a gentleman at the door, @8 fiel^t etn ?&err an ber 

We were sitting at the foot of the hill, mtt faffen a m S^ffe bed 
<i&ltgeld. 

3. ( 1 } Of open, public places, auf with dat. 
These eggs were bought at market, S)iefe @iet n?utben auf 

bem SUktfte gefauft. 
The doctor has two sons at the university, S)er !£)o{tor l^at 

gwel ®5]^ne a u f ber UnlJoerfitdt. 
Father and brother are at sea, Sater unb SBruber ftnb auf 

ber See. 

(2.) Of enclosed places, in with dat. 

They are at church, ®ie flnb In ber Jtlrc^^e. 

The boys are at school, 2)ie Jtna(en flnb in ber ®(^ule. 

We lodged at an inn, n?{r n?ol^nten i n einem SBirtl^dl^aufe. 

c. Before towns, in, or ju, with dat. 

I now live at Athens, formerly I lived at Paris, 3^ n^o^ne 

iefet i u Sltl^en, frli^er leBte id^ i n 5Jarl8. 
The town hall at Brussels is a handsome building, S>ad 
Siatl^l^aud ; u aSruffel ifl ein f^5ned ®e6aube. 

d^ Of ingress and egress at, i\x with dat. 



GEKMAN EXEBCISES. 41 

The thieves came in ai the window, !£)ie !Dte£e famm } u m 

I went out at the backdoor, 3(^ glng } u r «6intertl^&re l^lnaud. 

6. }U must be used in the following expressions. 

At home, g u «§aufe. -^^ hand, jut »6anb, or 6 e i ber '©anb. 
I am fl< your service, 3(^ tin (or jiel^e) ju 3l^ten Dimjien. 
People talk of a fight at sea, ^axi f^rid^t ^on einem Srefen 

gut ®ec. 
The dog lay at his feet, S)et <&unb lag il^m } u g^itffen. 

y. Presence at, often translated by id with dat. 

The tailor is at work, Det ®(3^ttelbet ifi 6 c I bet ?lt6eit. 
We were at a feast, SBlt SBoten 6 e i eincm ffefie. 
Pie sat a^ table, @r fa^ B e i (or a m) ^tfi^e. 

At the house of, Prench chez. Bet 
Do you live at your uncle's? SBol^nen ®le bci Sl^em 

Dl^elm ? 
When he arrived at the Burgermaster's, he at once sent in 
his name, 93 c i bem aSfttgetmeljiet attgelommen, lie^ et fld^ 
gleic^ anmelben. 

g. N.6. Jt translated by ^ot in the expression 
To lie at anchor, 95 1 3lnfet Ifegcn. 

II. Of Direction. 

a. Aiming at, pointing towards, ouf with ace. 

His conversation was aimed only at me, ®eln gef^rSc^ 

gicltcnutauf mld^. 
In vain they fired for some time at the foe, SetgeBend 

feuetten @ie elnc Srftlang a u f bm gfelnb. 
He is pointing his finger at you, Qx beutrt (or gelgt} tttit 

bem Sittget a u f ® le. 

■ I 

6. at = against, gegen with ace. 
His speech was pointed at us, ®eine SttU n;utb( gegett 
und QttiSiUU 

o2 
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c. After these Terbs, nac^ with dat. 
To hit at^ f^Iagm na^. 
„ hurl a/, f^Ieubejtn n a ^ . 
„ jump a^, fl^rinsen n a ^ • • 
„ reach out a^, langen n a ^ . 
„ throw a^, n?trfen n a (^ . 
He snatched a^ the book, @r grlf n a (]^ Urn Suti^e. 

^. To gaze at, a n fi^aum, or f^auen nad), a u f . 
„ glance at, a n BItden. 
„ look aty a n fel^en. 

III. Of Time. 

a. Generally gu with dat. 

jit & fixed hour we sallied forth, j u einet 6eflimnttm Q^it 

gingen wit fort. 
You have come at the right time, g u tester 3^it flnb ®ie ge« 

fommen. 

b. At = within, in with dat. 

Jt the same moment I heard a loud cry, 3 tt bemfelben 
SlugmUid 1^5rte i^ ein lauM ©ef^rei. 

c. At — o'clock, urn — XXSjx. 

At two o'clock, um gtvei Ul^r. At half-past two, um ^alb brei. 

{^« N.B. The following phrases may be remarked, 
At pight, B e i 9la^t, or bed 9la(^td. 
^^ dawn, m i t 5£a9e8anBrud^. ^^ midday, SRittogS or j u 

S^lttag. 
At once (immediately), gbi^, foglei^. 
. At once (at the same time), guglei^. 
All at once (suddenly), auf einmal. 
At the beginning, ( e t m ^nfang, i m ^nfang, § u ^nfang. 
At last, (£nbli(^. ^^ leisure, mit S^ufle. 

IV. Of Occasion, Cause, Object. 

a. Denoting simultaneous action, (ei with dat. 
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At this sight he wept, 99 e t biefem ^n&Iid tvetnte er. 
At these words I took leave, SB ei blefett SSorten nal^m Id^ 
9t6fd^leb. 

&• At = on, auf, with ace. 
He did it at my request, a u f meine Sitten tl^at er ed. 
At your command he will come at once, a u f Sl^ren Sefel^I 

wlrb er gteld^ fommen. 
At this he began to laugh, «&ierauf flng er an ju lad^en. 

c. After words expressing mental affections. 

(1) i^Ber with ace* 

To be angry at^ jftm e n ixirc {or auf), 

be astonished at, erftaunen {t b e r . 

be disturbed at, jlti^ beunrul^igen it b e r . 

be enraptured at, entjitdt fein it b et • 

be vexed at, j!d^ drgern Ct b e r • 

blush aty errdtl^en it b e r • 

carp aty frtttein ft b e r • 

curse aty f(u(^en itber. 

grieve aty {Id^ grdmen Ci b e r . 

grumble at^ murren it b e r . 

laugh a^, lateen liber. 
„ mock at, f))otten i^ b e r or f))otten with gen. 

rejoice at, fl£^ freuen, froljiloden ii b e r . 

wonder at^ fld^ lounbem i^ b e r . 

The overseer was very angry at his impudence, !&er ^uffel^er 
war s?on 3<>ni iiber felne Unijerfti^&mtlielt* 

We were much astonished at all this, n?ir n^oren fel^r 
erflaunt i^ b e r b ie 9 ^HeS. 

(2) Except verbs of fearing, which take t)or with dat. 

To be frightened at^ erfti^reden t) o r. 
„ be horrified at, grauen ^ o r* 
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To be staitledy shocked ai^ {Iti^ entfe^ett ^ o t * 

,, tremble o^y i5gtni t>ox (N«B. hesitate at^ g^eni Uu) 

V. Of Valuation. 

a. After verbs of estimating, &€.» auf with ace. 

I rate them <U two hundred, 3(^ f(^&^ {U a u f }i9ei l^unbert. 

6. In prices (1) um with ace. 

Jt this price, u m blefm $rei8. 

^i the current price, u m bem laufenben $rei0. 

(2) ju with dat. 

jit what price do you want it? M three 
shillings a yard. 3^ votl^tnx $teife n?Ctnf(]^en 
®ie ^{fel6e ? 3 u einem ^abr bie (£Ue. 
N.B. .^^ most, ]^&(]^^nd. ^^ least, loenigflend; or jum 



§10. Before. 

1. Of Place. 

a. 93or with dat. 

The army lay foar weeks btfore the fortress, Sie ^rmee lag 
t>Ut 9Bo(]^ t) b r ber Sfeffatng. 

b. With idea of motion to the front of a thing, t)OX with ace. 
She put her hands be/ore her face, ®te l^ielt bie «&&nbe t) o r 

i^r @efl(^t. 
We were led btfore the captain, upir tvurbnt oor ben 
<&au))tmann grfiil^rt. 

II. Of Preference, ^or with dat. 

JBrfore cYerything else read us a comedy, S3 o t allem Ufen 
@ie und rin £uftf))iel^ 

III. Of Time. i)OX with dat. 
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Even hrfore that time he had become very anxiouSy @(]^on 
9 1 ^ e r 3eit tvar er fel^r AngftUti^ gewotbm* 

§u. Behind. 

a. Denoting rest or position behind a person or thing, l^lntet 

with dat. 
The girl is in the garden Uhvnd the house, !£)ad 9^Abd^en ifl 

im gorten l^intetbem <&aufe. 
We ran hither hehvud him, 9Bir liefen 1^ i n t e r Wjxa \fx. 
The man came out from bMnd a wall, S)nr S^ann fam 

]^ inter e i n e t SRauet ]^m)pr. 

6. Denoting motion or direction to a place behind a person or 

thing, l^inter with aco. 
Hide yourselves behind this oopse, 93erfleden @ie flti^ 

Ijllnter biefeS ©el^Mj. 
Every ten paces I looked behind me, We gel^n ®(^titte fal^ 

iti^ jointer mi^. 

§ 12. Below, Beneath. 

I. Of Place. 

a. Denoting rest, untet with dat. 
Their box is below ours, Sl^te Soge i|lunter ber unfrigen. 
The Prince slept beneath the open sky, S)er ^ting fti^lief 
unter fteiem J&lmmel. 

6. Denoting motion to a place under, unter with ace. 
She hid her money beneath the floor of her bedroom, @ie 
^erfledte il^ @elb unter ben i^fltoben i^ted ®ti^laf» 
ginunerS. 

II. Fig. Of Rank, &o. With the same distinction of cases, 
a. Denoting rank, position below, uatn with dat. 
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Such an occupation seemed to him to be beneath his 
dignity, ^m fol^c SSefi^fiftigung f(^iwi il^m itnter 
feinet SSBfirbe gu felm 

b. Denoting a fall below a certain level, unter with ace. 
The drunkard sinks below the level of the brutes, !Det 
SBettunf enc jlnf t u n t e t bag ^kx^ 

§13. Beside. 

I. Meaning ' by the side of.' 

a. With idea of rest, neien, 6ei with dat. 
A ditch lay beside the road, @in 9Ba{|Vrgra6en lag ne B e n 

b e nt Sege. 
He sat beside me, (Sr fafi 6 e i nti t. 

5. Implying motion to the side of, neten with ace. 
The doctor sat down beside me, S)er Softer fe|te ^^ 
neben mi^. 

IL Meaning ' outside of/ aufier with dat. 

He was beside himself for fear, (Sr voax auf et fl^ )7or 
8fur(3&t. 

§ 14. Besides. 

Slu^er with dat. 

Besides him I saw nobody, ^ufer bem f)(A* id^ 0liemanb 
fetiw. 



§16. Between. 

I. a. Denoting position between, gtvift^m with dat 

Between these houses lies a pond, 3vif<^^n biefen 
<&dufent liegt ein 3!ei^. 
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The child was between three and four years old, S)ad Stint) 

vcax g w i f (3^ c n brd unb Jjier Sal^tcn. 
There was already war between me and bim« Atteg mat fd)on 

3* Denoting intervention, gwifi^en with ace* 

He stept in suddenly between the two combatants, $t5|Iicl^ 
ttat et 2 » i f (^ e n b t e 6eibm St&m^^n. 

II. Meaning ' among,' unter with dat. 

Between ourselves, unter unS gefagt, or unter ^ier 
^ugen. 

§16« Beyond. 

I. Of Place. 

a. (1) Denoting position beyond, ienfeit with gen., ftber with 

dat. 
His estate lies beyond the river, ®etn @ut liegt i e n f e i t bed 
JJIuffeS, or ft 6 e r bent glufle. 

(2) Distance beyond, xiin (with ace.) — l^tnaud. 
The castle lies several miles beyond the capital, £)ad ®(^Iof 
liegt 9iele a^eilen i^Bet bie «&au))t{labt l^tnaug. 

b. Delating movement beyond, u£er with ace. 

The Prussians advanced some way beyond the village, SDie* 
$reuffen tlidten »eit It 6 e r bad S)otf l^inauS. 

II. Fig. fiitt with ace. 

That is beyond my powers, S)ad gel^t ii6er meine Jtrafte. 
Vienna is beyond all comparison finer than Berlin, SBien if} 
Ii6et alien SSerglei^ f^oner aid SBerlin. 

III. Of Time, fiter with ace 

He has stayed out beyond the usual time, (Sriflit&erbie 
Qini>Sf)nli(fft 2M oudgeiUeBen. 
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§17. By. 

I. Of Place. 

a. Denoting position near, beside (see § 13), Bei, neBen, an 

with dat. 
Tcnr brother was sitting 5y the judge, 31^ Sntbrt fa^ Bel 

bem Otid^ter. 
The boy was lying 5y the road «de» Set Stnah lag an (or 

nefien) ber ©tta^e. 

b* Denoting motion to the side of, see § 13, 1, b. 

c. = past, an (with dat.) — l^ln, an (with dat.) — boriiBer. 
The river flows by the walls, Set ©trom fRef t a n b e n 

aWauern f)in. 
You will pass by that island, ®lc werben an icnet Snfel 
ij 1 ft 6 e t gel^en. 

e^ == by way of, past, fibtx with dat. 
We went by Cologne and Magdeburg, SBlt gingen ft 6 e r 
Stbln unb S^agbeBurg. 

e. Denoting a part touched, Bei with dat. an with dat. and acc« 
Her father took her by the hand, 3)^ Satet nal^m fie 

Bet bet »&anb. 
He seized her by the hand, @r gtlff ffe an b I e «&anb. 
Then they bound him by the hands and feet, !Dann Banben 

flell^n an »&finben nnb S?it^en. 

II. Of Causation. 

a. Denoting the agent, bon with dat. 
Augustus was never loved by the Romans, 9(ugufl tt^urbe 

nie b n ben Oidment gelleBt. 
The ship was soon swallowed up by the waves, !£)ad ®^iff 
ttjutbe Balb b o n ben SBeOen betfc^^Iungen. 
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6« Denoting the cause, instrument, means, manner, butti^ 

with ace* 
By chance I saw him in Paris, Dut(3^ 3wf«tt f«^ iti& tl&n 

In 5Jarl8. 
Probus died by the sword, ^^toBuS pari but^ ben Degen. 
We have won nothing by that, S) a b ur (^ l^aien u?lr nt(^td 

9en?onnen. 

0. Denoting medium, manner of conveyance, way. 

(1) mit with dat. 

This letter did not come hy the post, SDieftr SStief i^ niti^t 

mlt bet $ofl gelommen, (or, burd^ bie $o{i, denoting 

instrumentality). 
I came by steamboat, but shall return by rail, 3(]^ Bin m i t 

bem !£)ant))fd^iffe gefontmen, bo^ n?erbe i(^ mit bet 

(Sifenkl^tt jurfttfrelfm. 

(2) jU with dat. 

We shall send the goods by ship, 9Bit irerben bie SQaaten 
gu ©ti^lffe (ju SBoffer) [(^iien. 

III. By = according to, nad^ with dat. 

It is already half-past two by my watch, fSici6:i meinet 

VSjx iji e0 fci^Ott lj|aI6*=brei. 
Cloth is bought hy the yard, 35lCiXi fauft bad Xu^ na(^ 
bet (SOe. 
N.B. By = on, auf with ace. By order of the king, 21 uf 
SBefel^I bed JUntgd. 

IV. In reckoning : by = in, gu with dat. 

The sick were dying daily hy hundreds, S)ie Atanfen flat6m 
t&glt^ ju ^unbetten. 



• N.B.— If by = with, use mtt with dat. By force, SRit ®e»att. By your leave, 

Smt Slater GvlauBnifl. 
If by = from, use avA with dat. We know it hy experience, JDo0 totffen 
toit att6 (Srrfa^tung. 

D 
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y. In comparisoDy expressing tbe amount of difference, urn 
with ace. 
Charles is shorter than you by a head, Staxl ifl ttm einen 
Stopf fletnet att ®le. 
N.B. By far y 6 c I to c i t e m. 

Vr. Of Time. 

a. By = not later than, on. The ace. of time; (id or auf 
with ace. ; um with ace. of hours named. 
Tou shall have it by Monday » ®ie ivrrben ed 6i 8 SP^ontag 

To levy fresh troops by the spring, Stmt XxvOp)^ a u f ben 

^l^Iing TOleber ttvottUn. 
I shall be back by two, ^(f) vottU u m jtvei VOft ttieber 
juried fein. 
N.B. By this day week, l^eute i^6et a^t 3:age» 

6. By = on the arrival of, at, ju with dat. 
By that time it will be too late, 3 u ber jcit loirb ed fdgon gu 
f))At feim 

e. By = in, during, Bei with dat. 
•^yday. Bet Xa^c. J^y night, iti 9lad^t 

YIL Denoting addition, order, nad§ with dat., f&t with aoo. 
One by one, (Sinet n a (^ b e m 3lnberen. 
Man 6y man, SP^ann f i^r 9^mm. 
Day by day, Sag f i^t 3!ag (ieben S^ag). 
(N.B. jBif turns a= alternately, loed^feldtvrife. JSy turns =•• each 
in turn, nad^ belt Steil^.) 

YIII. In oaths, 6ei with dat. 

I adjure you, by all that is holy in your eyes, 3ti^ U\(fftiobn 
®ie, ( e i adem »a8 Sl^nen l^Iig i^. 
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§18. Down. 

Really an adrerb, and is translated by tbe adverbs l^ina^^ 
ijVCoAi according to the direction from or towards the 
speaker, sometimes by iAa^ 

I. They ran down the hill, ®ie liefen ben Serg 1^ i n a (. 

A steamboat is coming down the river, @8 fommt eln 
S)am))ff(^iff ben fbom 1^ e r a B. 

II. Over, &(er with ace 

The tears ran down his cheeks, S)te S^t&nen liefen fibtx 
feine SBongen. 



§19. During. 

lo&l^renb with gen« 

The prince went hunting very often during the winter, 

SB&l^renb bed wintetd ging bet ^rin} fel^r oft mtf 

bie 3agb. 



§20. Except. 

au^er with dat. 

I saw nobody there except the Lieutenant, a u p e t b e ui 

Sieutenant fol^ iij 0liemanb ba. 
Sometimes translated by mit ^udnal^me )7on, with the 

exception of; more often by audgenommen with any case * 

of noun or pronoun required by the sentence. 
We were all ready except one, wit tooren aOe 0ereit, e i n e r 

aUSgenommen. 
I give to all except you, 3d^ ge6e aOen, audgenommen bit. 
N.B. Originally audgenommen was used as Participle Absolute 
with Accus. case. 
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§21. For. 

I. Of Beference, for = with reference to, as regards, fur with ace. 
It is already too late^br to-day, giit Ijieute Ijl e8 \^on 

gu f^)dt. 

The hat is too big /or you, iDer «§at Ifl f lit fie gu gtofi. 
N.B» As for (Fr. quant a), wag Betrifft, as for me, voa§ 
mld^ Betrifft. 

II. For = about, um with ace, sometimes an with dat* 

I don't care much for that, 3d^ befummre ml(^ ni^t Jjlel 

batum. 
Two Pretenders were fighting /or the sovereignty, 60 flritten 

fld^ gttei 5Prdtenbentett um bic »6errfi^aft. 
fle was to blame for that, (Sr »at baran ®^ulb. 

i^or is also translated by um after verbs of asking, praying, 

mourning. 
The boy begged /or pardon, JDn: ,Rtta6e 6at um QSergell^uttg. 
The poor fellow was crying /or help as though he were 

being murdered, Der atme SWmf^ f(^ric mftrberif^ u m 

«Wfe. 
The woman was mourning for her child, !Die ^au trauette 

um ll^t iRlnb. 
N.B. For the sake of, um...n?il][en. 

He came back for his father's sake, @r tfl um feined 

SSaterd U) t U e n jutitdgefommen. 

III. For = for the benefit of, use of. 
a, ftx with ace. 
Have you bought a horse for your daughter, ^aUn ®ie ein 

$f«b f ii t 3 ]^ t e %o^tn gef auft ? 
These books are only meant /or children, !Diefe fSii^n flnb 
nut fitt tSinbet (efiimmt. 

b* Dative without preposition. 
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There remains only this hope /or ns, @d Uei6t un8 nut 

biefe *&offnung. 
Have you prepared that draught for me, «i&a6en fie m i t 

Den JJranf tereitet ? 

IV. For = in behalf of, fftr with ace. 

Garibaldi has ever fought for freedom, ©ari^albi j)at intfnet 

fiir bie 5Jrei]^eitgefanH)ft. 
I shall vote for our old members, 3^ metbe fiir utifere 
atten 3l6geotbneten {limmen. 

V. For = for the purpose of, with a view to, gu with dat. 

Has the day for the wedding been Blready fixed ? «@at 

man f(^on ben Sag gut ^^od^gett Befiimmt ? 
The two armies were ready for battle, Die gwel Slrmeen 

maten gum <ftam))fe Berelt* 
Here is no room for fighting, only for massacripg, ^Kvi 

iji nld^t flflaum gum fd^lagen, nur gum wfirgen. 
The fellow is not fit /or a soldier, S)er <ftetl taugt nl^t 

gum ®oIbaten. 
N«B. To prepare for, lootBerelten gu (dat.) or ouf (ace.) before 
the object. 
My brother has prepared for a long journey, SD^eln S3ntber 

l^at fl(^ g u e I n e t langen 9lelfe i^ot^ereltet. 
The boys have prepared for school, S)le «ftna6en l^aBen fl(^ 

a u f b I e Unterri^tgjhtnben Jjortereltet. 
To provide for, forgen fCir with ace. 
We have provided /<?r the future, SBlr ]^6en fiit ble 

Sufunft geforgt 

VI. For = towards. 

a. After words expressing mental affection, (1) gu (dat.), 
ffir (ace), gegen (ace.) 
Her love for her parents was only increased thereby, Sl^re 
8le6e g u 11^ t e n ©Hern wutbe nut babutt^ ijetmeljitt. 
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Oat of loTO for her he had left his natife land, %x% SieBe 

Oat of respect fir old age we were silent, SBir fi^toiegm 

au8(S]^¥^r^t gegen ba9 3Uter. 
I have great respect for him, 3^ l^aie elne gro^e ^tung 
fftr Sfyx. 
(2) ^or with dat. 

She always had a distaste fir meat, ®ie l^atte immer einen 
(Sf el I) r b e m gUifd^e. 
<3) mit with dat. 

How can one feel pity fw such saYages P lEBie fotm man 
aJHtleib mit folcl^en SBoriorm l^aSen ? 
(4) Expressed by the gen. 

Charles XII. was celebrated for his fearlessness and con- 
tempt fif danger, Jtorl bar jivdlfte ujar n)fgen frtner 
* Umtfd^ro(fntf)eit unb aSerac^^tung b e r ©efal^r Sedtl^mt. 

h. After yerbs of motion, nati^ with dat. 
When do yon set off fw Berlin? SBomi teifm ©i^ n a ^ 
SBftlin oB? 

VIL For = after, nati^ with dat. 

I was longing for yonr retam, 3t^ fe^nte mi(^ n a (^ 

I have enquired ybr him in Tain, 9k¥geBmd $a(e i^ miti^ 
nad^ il^m rtfunbtgt 

VIIL For after verbs of hoping and waiting, auf with ace. 

I hope for good success, 3(^ l^ofe auf einen guteti 

(&fblg» 
He is still waUingfor his inheritance, 6r ivartet npd^ auf 
feine (SrBf^aft. 

IX. For = instead of, in exchange for, as equivalent to, fitr 
j^^with ace. 
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My sister has acted /or me, 9Reine S^tvefler ^at f & ( m i ^ 

gel^anbelt. 
What has he got for his trouble? 9Ba8 ^i fx \^x 

feine fB'H^^ Bef ommm ? 
The Doctor generally passed for a scholar, SRan ^ielt 

gett?5]^nn(^ bm S)oftor f fi r e i n e n ©eUl^rtnu 
(N.B« To pay for, (^ga^Ien with ace.) 

X. For = to get in exchange, after yerbs of exchanging, gegen 
with ace, 

I have changed my living for a smaller one, 3(^ \f&t meine 
$fr^nbe gegen elnefbinm i^ertaufd^t. 

XI. For = on account of, 
a. wegm with gen. 

Demosthenes was celebrated for his eloquence, !Demo{|]^ne9 

ttjor ttjegen feiner SarbfamCeit BerCil^mt. 
I was much blamed/br it«S)efwegen U)urbe {(^^ fe)^ getobelt. 

&. where for = ^m, au8 or ^or with dat. 

(1) Metz surrendered at last for want of provisions, ^%% ergab 

{!d^ enbli^ au8 SRangel 9Xi, £e6endmitteln. 
He could not sleep /or fear of thieves, auS^rd^t ^or 
S)ieBen Jtomtte er ni^t fd^Iofm. 

(2) He wept /or Very joy, er wrinte J)OtIattter Sfrrube. 

He oould not speak for fear, er fonnte ni^t ^ o r Sur^t 
f^reti^m. (Compare |»rtf metu hiscere non potuit.) 

XII. Of Time. 

a. Expressing duration as future, auf with aoo« 
I am going to Paris /or a month, 3(^ ge^e auf einen 

aSonat na^ $ati8. 
Ar ever,a u f Immor (or, f fi( immor). lor life, a u f St(mdirit. 

6. For «- during* 
(1) SBAl^mtb with gen. 
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We stood there ybr three hours, SBfil^renb btet ©tunben 
Bliefien xoix ba fiel^m (or brei ©tunben (aec.) lang Bliefcen 

(2) The ace. of time* 

We chatted together /or an hour and a half, voix plau'mitn 
axUxxtfyilb ©tunben gufonrnten* 

c* For ss since, feit with dat. 
I have not seen him jTbr a whole year, ©ett einent Salute 

fe^' t(^ il^n ni(!^t mtf)t. 
Already /or some minutes Said had prepared for the worst, 

©d^on feit elnigen SWinuten ^atte ffd^ ©oib auf baS 

^euf erfie gefaf t gema^t. 

§22. From. 

L Of Place. 

a. From = coming from, bon with dat. 

(1)1 have come to-day /rom London, 3(^ Bin l^eute b o n £onbon 
gefommen. 
Eave you got no letter from your cousin, <@a6en ©ie feinen 

Sricf bon Sl^rem SSettet Bef ommen ? 
I have already heard that Jrom many people, S)ad l^Be iti^ 
f(!^on b n b i e I e n £euten gel^5rt. 
(2) Fig. deliverance from, bon with dat. 

Deliver us from evil, ^lofe und bon bem UebeL 
N.B. From before the Gerund is rendered in German by }U before 
Infinitive. 
The commotion prevented the old man from answering, !£)te 
Setoegung berl^inbette ben ^ten }u antn?otten. 

b. From = out of, aui with dat. 

The story drew tears from all eyes, S)ie ®ef(^id^te lodte 

^r&nen au8 alien 3lugen. 
Take a piece of paper from that drawer, n^men ©ie ein 

@ti^(f ^(tpier au8 biefet ©^ublobe. 
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He quoted passages /rom Scripture, @t fbXjixU @UUtn ani 

bet' ©ti^rif t an. 
I come from Naremberg (i.e.^ I am a native of N.), 3(^ 

Bin a u S 9lCirn6erg. 
(2) Fig. denoting the source, origin, motive. 
He said so from envy, ^ fagte ed a u 9leib. 

c. Denoting the cause, burd^ with ace. 

We have suffered much Jrom the change, S)utd^ bie 
93crdnbcrung i)aUn voir fel^t gelitten. 
N.B. To suffer /rom a disease, leiben an with dat. The Earl of 
Derby suffered much yrom gout, S)u ®raf l?on S)erb9 litt 
fel^r an ber ®i(i}t 



d. From = against, after words of hiding, defending, \)ox with 

dat. (sometimes gegen with ace.) 
The mists hid the town/roM us, Sie ffUM ^ttbax^m bie ®tabt 

^ox unS. 
Yet we are safe^om traitors, /rom surprise, ^ot Sitxxa^ 

ifftxrif^ox Uebetfatt (Inb wit bod^ fiti^et. 
Keep thy lips from lyiug, SBcwa^re belne StJ)Ven b o t b e t 

Sfige. 

e. After most verbs of taking, depriving, extracting, removing, 

(especially if compounded with ent-)/r<7/n is translated by 
a dative without a preposition. (Compare — Quod alii 
donat sibi detrahit.) 

To desist from, entfagen. 

„ draw from, entlocCen, entjiel^en. 

„ escape from, entflie^en; entge^eU; entfommen. 

,, fall from, entfaUen. 

„ flow from, mtpieffen, mtflt5men. 

„ issue from, entquetUn. 

„ pass away from, betgel^m. 

„ rush from, ent^tjen. 

d2 
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To slip from, entf(]^Iiil)fen, mtfal^rcn. 
,, spring from, entf))ringen;(more often with au^ like entflel^en, 

see below.) 
y, take from, nel^men, aBnel^men. 
„ take violently from, tauten, entrafen. 
„ tear from, entrei^m. 
„ vanish from, entfd^ivinben. 
„ withdraw from, entgtel^n. 
„ wrest from.'entret^en; entn^inben. 
„ wring from, entringen. 
The Emperor could not escape from his enemies, IDer «Raifer 

fonnte ni^t feinen ffelnben entgel^n. 
The bridle-fell from his hand, ©er 3^9^ entfiel felner 

•&anb. 
The violent wind took all the breath away from me, S)er 
l^eftige 9Binb n a 1^ m m i r ben ^tl^em. 
£xc. (Sntfernen, to remove, takes i)on or au9 (dat.) 

@nt^tf)m, entf))rm0en, to come, spring from, take aud (dat.) 

f After the following verbs from is turned by a genitive with- 
out a preposition. 

To absolve from, entBinbm. 

„ banish from, ioermeifen. 

„ discharge from, mtfe^en. 

„ exempt from, entl^eben; iiUtfyim. 

„ exonerate from, entlaben. 

„ refrain from, fl^ entl^alten. 

„ release from, entlaffen. 
I beg you to release me from this duty, SBitte, liBetl^eBen 

©iemlti^ biefeg Stuftragg. 
The soldiers were absolved from their oath, !£)te ©olbaten 
ttjurben tinted @ibe8 entlaffeiu 

ff. From == according to, after, na^ with dat. 
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We should not jadge from appearances, ^<«^ foQte niel^t 
na(]^ bent 3lnfe$en uttl^eilm. 

11. Of Time. 

a. 9$on with dat 

We stayed there ;^o0i two till six, SBir flnb ba ^ o n jkvei Sid 
fe^g Ui^r geBIleten. 

To mark strongly unbroken continuance ^"^ is added. 
Jrom henceforth, )) o n nun a n : from the beginning, t) o n 
^Jlnfang a n : /rom his childhood, ^ o n «ftinbl^eit a n . 

h. From = since, feit with dat. 
^om that time he has always been unsuccessful, @elt 

blefcr 3elt ifJ et immnr ungtficftl(]^. 
Trom that moment, ®eit biefem ^lugenblidC. 



§23. In. 

I. Of Place. 

a. Denoting a Place of Station, or Action, or denoting a State. 

(1) 3n with dat. (esp. before names of countries.) 

In England the houses are not so high as in Germany, 3 tt 

^nglanb flnb bie «&fiufcr vk^i fo ^^^ xsh i n Seutfti^lanb. 
It was only said in fun, !£)aS ttjurbe nur im ©(^^erje gefagt. 

(2) After verbs which imply the least idea of motion, in- 

troduction into, in with ace. 
The trees had arranged themselves in rows, as it were of 

their own accord, £)ie SBaCime l^atten ttjie ioon felSfi i n 

® d n g e (Iti^ gerell^t. 
I have torn a hole in my coat, 3(^ l^aBe ein fiod^ i n m e i n 

Jtteib geriflen. 
Socrates drew with his stick figures in the sand, ®ocrated 

girfelte mit bem ®to(f Stguren i n b e n @anb. 
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With utter indifference you tread the happiness of your 
dependents m the dust, ©lei^Utig trUtfl bu bad ©lud 
berSelnen in ben ©taut. 

(3) Of open places^ and generally where in is nearly equivalent 

to on, 
a. 3luf with dat. 
The children are still in the field, S)ie JKnber flnb no^ a u f 

bem ffelbe. 
My family is still in the country, S^eine S^amtlie ifl no^ 

immer a u f bem Sanbe. 
The doctor lives in the market-place, S)er ^tjt voo^ni a uf 

bem SKarfte. 
Her father is professor in the university, 3l^r 93ater ift 

^rofeffor a u f b e t UnHjerfltdt. 
We stood in the open street, SBlr jianben auf offener 

©trafie. 
In the Rialto have you rated me, (S u f bem Stialto l^afi 

bu mt^ gefd^md^t. 
N.6. /» this way, (Old Eng. on this wise), auf biefe 

weife (compare Kara with ace.) 
Jn a foolish manner, auf e t n e tl^5rid^te ttjeife. 
In an English way, auf englif^e Slrt. 
What is that called in English ? SOie l^eif t bad a u f Sngltfc]^ ? 
0. 3(n with dat. more rare. 

In your place I should manage quite differently, ^ n 3 1^ t e r 

©telle vodxU i^ ed ganj anberd einri^ten. 

(4) Before names of towns in or ju with dat. See § 9, L c. 

(5) In = under, unter with dat. 

The book is still in the press, S)ad SBud^ ift nod^ immer 

unter bet aSrejfe. 
A string may jar in the hands of the first master, @ine 

©aite fonn u n t e t b e r *anb be« etflen SReifJetS f<3&wlrren. 
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(G) DenotiDg a state of miod which produces an action, oud 
with dat. 
He has done it w fan, (Stl^atedaud Sd^erje g^tl^an (see 

above ( 1 ) example 2.) 
I did it in obedience to your commands, 3^ tl^at ed a u 9 
&t^ox\am gegen ®le. 

(7) In = in the way of, with respect to, an, or in, with dat. 
He is wanting in force, @d mnangelt i^m a n «ftraft. 

He was wanting in good will, (ig fe^Ite (or Q^bxa^) \f)m an 

gutem SBtUen. 
(N.B. fel^len used personally takes in before a subst. 6et 
(dat.) before a gerund — see below. 

I failed in the pronunciation, 3^ fel^Ite in bet 

9luS[^rad^e. 
He often missed in shooting, @r fel^Ite oft 6eim 
©ti^le^en.) 
The old man found much pleasure in his company, £)a: ^Ite 

l^atte eine gro^e ^eube a n i 1^ m. 
He suffered much in the eyes, ^ litt fel^ an b en ^ugen. 

(8) In giving accompanying circumstances, (ei with dat. 

He perished in this retreat, ^ fam i e i biefem Studjug 

nm. 
Are you in your right senses P @inb ®te Set ®tnnen ? 
He is in a bad humour, @r tfi 6 e i iihltx Saune. 

b. Implying Tendency or Reliance. 
(1) In = for, towards, gu with dat. 

He has pleasure in drinking, ^ l^at Sufi } u m ^rinfen. 
The judge decided in favour of the accused, !£)et 9itd^ter 

entfd}ieb }u ©unfienbed ^Ingeflagten. 
That has been said in their praise, S)ad l^at man il^nen j u m 
Sobe gefagt. 
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I have no confidence in this doctor, 3^ ffaU fein 9$ettrauen 
gu biefemSttgte. 

(2) In = on. 
a.%n with ace. 
This people does not believe in a God, £)iefe9 9$oI{ glau(t 
ni(^t an einen ®ott. 

/3. 2luf with ace. 

Woe to those who trust in thee 1 SBel^ benen, bie a u f U^ 
Detttauen. 

II. Of Time. 

a. ( 1 ) In = at some time in the course of, in with dat. 
Louis XIV. was bom in the year 1638, Subiotg ber 14te 

ttjurbe I m Sa^re 1638 getoren. 
In summer we generally go to a watering place, 3 m ©onto 

met gel^en ivir 9en}5^nlid^ tn8 SBab. 
N.B. In the daytime, a m Sage, t» the night, i n b e r 0lad^t. 

Also : Bet Z%t, (ei 0la(]^t. 
In the morning, evening, forenoon, &c., S)e9 fTOorgend, bed 

OlbenbS, aSormittage; &c. 

(2) Defining a point of time, gu, sometimes in, with dat. 
He is always a good friend in the time of trouble, Qux 3^it 

ber S'lot)^ Ip ct immer eln guter ??reunb. 
In the days of Abraham, 3 u b e n ^agen W>xoi^am^f or in 

ben ^geu; &c. 

b. In = within, in a time not longer than, in with dat*, auf 

with accus. (Fr. en.) 
We made the passage in an hour and a half, SBir mad^ten 

bie UeBerfa^rt in anbertl^alt ©tunben. 
Borne was not built in, a day, 9lom mavb nid^t auf einen 

3!ag gebaut. 



I 
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c. In »s at the end of, in with dat. (Fr. dans.) 
He will be back in half-an-hour (in a few miQutes), 3 u 
e I n e t ^alUn Stunbe (I n wenigen SKlnuten) f ommt tx 
toieber gurfid . 
N.B. In a week, l^eute ii 6 e t ad^t Sage. 

rf. In = with, mit with dat. 
Everything will be restored in time, SK i t bet 3eit njltb 
3ine0 ffd^ wleberl^ftellen. 

§ 24. Into. 

L After words implying motion, direction or change (except 

loerben, see below), in with ace. 
He went into the garden, (St ging in ben ®arten. 
Narcissus was changed into a flower, 9larct{fu9 ttjutbe in 

e i n e SBIume J^emoanbelt. 
The poor man has fallen inio misfortune, S)er atme S^enfd^ 

ift i n UngUttf geratl^en. 
It is often strengthened by the addition of the adverbs ein, 

l^inein, l^etein^to the verb. 
He pries into everything, @r {le(ft bie 0lafe in 31 He 8 

l^inein . 
Do you enter into the spirit of the author ? !£)ringen @ie 

in b e n ©eiji be8 aSerfajferS e i n. 

II. After toerben, to grow, turn into, gu with dat. 

It has passed into a proverb, @9 ift }um <Spxi^tci>Xt 

gewotben. 
Everything has turned into stone there, S)a ifl We9 { u 

®tein geujotben. 

§25. Of. 

I. Subjective genitive. 
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a. Genitive of author, possessor — generally the gen., more 
rarely ijon with dat. 
All children read the fables of JEsop, %Ut Ainbet lefen bie 

Do you know the poems of Uhland ? <$tennen ®ie U 1^ I a n b ' d 

geblti^te. 
He took the bridle o/'his son's horae^ (Sx nal^m ben Si^gel 

J) m 31 ff c fetneS Sol^neS in bie «&anb. 
Have you the works of H. Heine ? <&a6en ®ie bie tt?erfe 

^on «§. ^eine? 
Will he not obey the voice of Nature ? ©el^ord^t er nid^t 

bet Stimme ber 0latur? 
Where is the house of the clergyman ? SOo ifl ba9 ^Qi\x^ 

beS ®eljili(!^en? 

d. Genitive of origin, bon with dat. (sometimes au§ with dat«) 
Joseph was of the house and lineage of David, 3ofe))l^ teat 

bon bem '§oufe unb ®ef(^Ie^te ©abib'8, 

c. Genitive of material and the like, bon or aud with dat* 
The whole house is built of stone, S)ad gange <6auf ifl 

bon Stein getaut. 
The Countess had a necklace of pearlsy S)ie ©tcifln l^atte 

eln «&alS6anb bon 5^etlen. 
The family consists of the mother and two sons^ S)ie Samilie 

Bejiel^t (xvil bet SKuttet unb gnjei ©dl^nen. 

e^. Descriptive genitive. (1) Apposition. (2) Genitive. 

(1) It was a lovely spring-day when I left the city of Hamburg 

for the first time, @g wat eln gat lieWlti^et JJtupnggtag; 
al§ 1^ ^x^ erfienmal bie ®tabt «§ a m 6 u t g berlaffen. 

(2) Have you read Heine's book of ballads^ ^aUn ®ie 

«&eine'8 S5u^ bet Siebet gelefen ? 

e. Genitive of fact after adjectives and verbs expressing accu- 

sation, conviction, acquittal, guilt, the getdiive. 
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Wallenstein was guiUy of ireoion^ SBoQmflein xcax b e 
ffienratl^e f(]^ulblg. 

(N.B. The expression fd;ulb feitt^ to be the cause of, takes 

an with dat.) 
The boy was suspected of stealing, !£)er iRna(e toot bed 

Strafford was accused of high treason, ®trafforb tvurbe bed 

^0(]^)?ertat]^d angeflagt. 
The accused has been convicted of the murder, S)er Seflagte ifi 

be0 SKotb0 iiterffil^tt (iiBerttjlefen) njorben. 

/. Genitive of Quality, tim with dat. 

He is a man of unusual abilities, (Sr ifl ein fUlann i)on 

fonbetfiaten ® eijieSlrdf ten. 
I have lost a ring of great value, 3d^ l^o6e elnen Sling J) o n 
gtofem aBettl^e ijetloten. 

g. Notice the expressions, 
Ism of opinion, 3d) 6ln b e r 3W e i nu ng. Be of good 
courage/ ®ei guten SU^utl^edl 

h. Of after verbs of tasting, smelling, na^ with dat. 

The meat tastes of the pan, Sag Sleifti^ fd^medtt na d^ ber 

^fanne. 
This carriage smells of smoke, ©iefer SBagen xit^t n a^ 

Xahatxan^. 

». Genitive of Distribution. 
(1) Gen. or ))on with dat. 

Halt ! cried one of the brigands, ^alt ! rief (£iner bet 

StduBer. 
Neither of the two was at home, Jleinet ^on 93eiben 

mar in «&aufe. 
Even the best of them are not good, ^n^ bie Beaten ^on 
il^nen flnb nid^t gut. 
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(2) Sometimes unUt with dat. 

Then said one the most sallen-looking of all^ l)a f))ra^ 
(Siner, bet flnfinrfte unter ^Uen. 

k. Genitive of Measure, expressed by genitive, or nom. or 

acc« in apposition to words of measure. 
A crowd of poor people^ (Sin ^avi^maxmtx Seute. 
I had only one bottle of Burgundy^ 3^ l^atte nur fine 

glafd^ Surgunbet. 
The girl has bought a couple of pigetms^ and two pounds 

of hutier, S)ad fTOdb^en l^at ein $aar 3:auSen unb 

gwci $funb 9B u 1 1 e t gef auft. 
A mass of ioldiera rushed in» (Sine SIRenge ©olbaten 

jifitjtm l^inein. 
The boy has a pair of long ear$, S)er JlnaBe l^t Hn $aar 

lange Dljitem 
N.B« The words of measure are indeclinable unless they 

are fem. 
93oQ; fuU originally with genitive, or loon and dative is now 
followed by a substantive apparently undeclined when the 
latter is without an epithet. 
This exercise is fuU of fault*, S)iefe ^ufga(e ifl ^ o 11 

Sel^Ier. 
His pockets were fuU of money , @eine ^afd^en warm ID o 1 1 

®elb* 
S3oQ takes a genitive when the substantive has an epithet. 
The basket was full of ripe dates, S)er Stoxb voax t) o 11 

teifet Dottein* 
SSoQ itself sometimes receives the termination ^et that marks 
the genitive* 
Fruits full of iap, Sriid^te ^olltx ©oft. 

L Of = on in these expressions, translated by an with dat. 
The head of a stick, S)er Stnop^ a n einem ®tode. 
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The neck of a ?iolin, %n <gal8 a n einet ®eige. 

m. Of ^=from^ in distances, ^on with dat. 

The castle lies within three miles (^the town, S)ad ®^Io$ 
liegt inner^olfi brei SReilm ^ o n bet ®tabt. 

II, Objective Genitive. 

a. Of expressed by the genitive (1) after substantives derived 

from roots of transitive verbs, unless the verb requires a 

preposition, or a preposition expresses the sense more 

accurately. 
Byron was present at the reading of this piece, SB^ton n)(tr 

Bel Sefung biefed ©tCtded jugegm. 
Who is the owner of this bouse P SBer ifl ber 93 e fl ^ e t 

blefeg ^aufeg? 
The niZtfro/ the world was dead, Dcr Seller tf(^et bet 

aBelt war tobt. 
(lefen; Befl^, (el^ertf^en, all govern the ace. requiring no 

preposition.) 

(2) After predicative adjectives, expressing knowledge, desire* 
conscious, BeiQuf t. 
sure, goDtf . 
eager, Begietig. 
weary, sick, mCtbe. 

worthy, iviirbtg, loert^, (ttjert^ also takes the aco.) 
He is scarcely contcioue of hii fault, Ch; iji f e i n e 8 ^el^Urd 

laum Bett)uf t. 
We were 9ure of success, SBlr njaten unferet ©ad^e 

g e n) i f . 
He was eager of pram, ^ xo9X bed i^oBed Beginrig. 
I am sick of work, 3(^ Bin bed %Bettend mi^. 
Are you weary of life ? ®inb ®le bed ISeBend m fi b e ? 
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(N.B. mfibf JJOtt = weary with. He was vxary with work, 
(§r wax ^om ^rBeiten m u b e.) 
We strive to become worthy of the heart which has won 
our affectioD» SU^an {he6t bed «&er$end totxt^ gu 
tttvUxtf bad unfere Sortli^feit gemann. 

(3) After the following verbs — 
To assure, t)er jld^erti. 

remind* emtal^nen, but mal^nen, erinnem require an. See 

below, b. ( 3.) 
think (remember) » make mention, gebenfen. 
deprive, rob, mtfetjen, 6erau6ett, (N.B. rauBen, to 

carry off, entgiel^en, to take away, govern dat. of pers. 

ace* of thing.) 

strip, ntt6I5fien. (Also takes t)on.) 

ease, relieve, entlajieti, entldfUgen, entfebigen, erlaffen. 

have need, tebixtfen ) , ^. . , ., . 

1- J ^.x X A < r (sometimes take the ace. ) 

be destitute, entoc^ren. J ^ 

weary, ermiiben. 

take care of, ^fle()en (but generally now ace. of a person). 

The General assured the King oj his loyalty, S)er @enetal 

iDerfld^ette ben JlSnig feinet Sreue. 
Remind him of his promise, (Srmal^nen @ie il^n 

feined aSerftjre^end. 
Think of me, ©ebenfe meiner or abbreviated metn. 
Richard II. was deprived of the crown, Slid^arb bn: gweite 

totttbe bet ^Rrone 6 etaubt. 
The boughs are already stripped of their leaves, 3)ie Slejie 

flnbfd^on bet 93Idttet eut6UM» 
The Pope bad relieved Henry of his oath, S)et $aB{) l^atte 

tgelnti^ f e i n e g @ibeS e 1 1 a ff e n , (or bem Jt5ntg feinen 

©b etlaffen.) 
I eased the poor man of his burden, 3(^ e n 1 1 e b i 9 1 e ben 

atmen SO^enfd^en feinet aSitrbe. 
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1 have no need of help, 3^ bebatf felneS SeijianbS. 
They were almost destitute o/clothiDgy @ie etttbel^rten 

fajt ber JHeibung. 
I iotfflryo/*life, 3(3^ ermftbe beS 2e6enS. 
You have ^a^m too much care of your health, ®ie l^aBm 

3 1^ t e t ©efunbl^lt gu fel^t 9 e i) fie g t. 
She ^0^ care of her sick father, @ie ^flegte il^ren 

Iranfen SSater. 

(4) After verbs translated by these reflective verbs in German. 
To acquit oneself (of a duty), f!ti6 entlebigen. 
,» be ashamed, fi^ fi^dmen (also takes fiUv, tvegen.) 
„ boast, ^(f) rfii)mm, flc^ fiberl^fien. 
„ divest oneself, j!^ BegeBen. 
„ get rid, jld& etttf(!^lagen. 

,, make oneself master, ft^ Semdflem, flA Bem&ci^tigen. 
„ make sure, fl^ Sjerfl(^ern. 
„ make use, f{(^ (ebienen. 
He h ashamed of his birth, (Sr f(]^dmt fl(]^ feinet 

»&er!uttft. 
These merchants hoaxt of their wealth, S)iefe Jtaufleute 

tit 1^ men fid^ il^ret 9let(]^t]^&mer. 
The mayor has diveeied kimaelf of his office, S)er SBCtrget* 

meifierl^at fi(]^ feined Qlmted begeben. 
Who can ^«^ru^^ all cares ? SBerfann ft (^ aQer ®otgen 

entfc^Iagen ? 
The Prussians made themaeivee masters of the kingdom of 

Hanover, Die ^Jteuffen terndd^tlgteti flci^ beS 

Jt5n{grei(]^d <&anno)9er. 
I will make use of the first opportunity, 3(^ trerbe m i 6) 

ber erflen ©elegenl^it Bebienen. 

^. Of == about. (1) ^on with dat. (2) itSet with ace. (3) an 
with ace. (4) auf with ace. 
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(1 ) The fable of the wolf and the lamb, !£)ie ^aUl ^ om SBoIfe 

unb t) m Samme. 
The Count is a great connoissear of pictures, S)er ®raf ifl 

ein grower Jtenner ^on ©em&Iben. 
1 am convinced q/ the truth of his story, 3(^ bin t? o n b e r 

9Ba^r]&eit fettter ®ef(^i(!^te itSerjeugt. 
The General has a good opinion of himself (thinks well oj^ 

himselQ* S)er ©eneral f)at eine gute SU^einung )? o n {i (]^. 
What do you think 0/ the matter ? 9Bad l^Iten ®ie b a )? o n? 

(or, tvad meinen ®ie b a } u.) 

(2) The doctor complained of his servant, S)(r Doftor 6efc^« 

werte jl(^ (flagte) Citer feineti ©lener. 
I am very glad of his success, 3ti^ fteue mi(^ fel^t iiBet 

f e i n ©litd. ({I(^ fteuen also takes gen« alone.) 
To think of, in the sense of pondering over, benfm hUt, 

fiUx ttvoai l^in unb l^er benfen, iiUx etioad nad^ benfen. 
I have thought much of the matter, 3^ l^a6e 9iel A 6 e r b i e 

®a(^e nad^gebac^t. 

(3) To remind qf, mal^nen a n, erinnem a n. 

„ think <2^(».^.turn the thoughts to, penser a),benTen am 
The old man reminded him qf his duty, S)er 3llte m a 1^ n t e 

il^n an feine $fli(^t. 
Your father reminded me ^ my promise, Sl^t Siattt 

etinnerte mld^ an me In SSerfpreci^en. 
The remembrance of my fault, S)ie Stinnerung an 

meinen Sel^Ier. 
(N.B. jl(^ erinnem, to remember, takes a gen.) 
He thought of\i\% father, o/the old man's grief, (£r b a (^ t e 

an f e t tt e n SSater, a n b e n ©torn beg olten STOanned. 
Let us think o/the wild conflict, @o benfen n^tt an 

bie n^ilbe ®(^Ia(^t. 
Comp. old English to think o», when Peter thought thereon, 

ate $etrud baran bad^te. 
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(4) In these expressions^ — 

To think o/(i.0,^ excogitate, seek^, bmten a uf. 

Jealous o/^ riferffi^tlg a u f. 

Envious o/, neibifd^ a u f. 

Proud of, ftolj a u f. 

Vain oj\ eitel a u f. 

I was thinking of the best means, 3(^ ba(]^te auf bie 

Befien a^ittel. 
The Colonel was very jealous of the Captain, S)er 06er{l 

»atfe]^r eifetfCi<^tig aufben <@au))tmann. 
Don*t be envious of your brother's good luck, @ei nid^t 

neibif^ aitf bad ®ICid beined Sruberd. 

c. Of = in, on with dat. 

I am ignorant of the art of deceiving innocence, 3(^ Bin 
itnn?iffenb i n b e t Jtunfl ble Unfc^ulb ju BetrCigen. 

Tour friend seems very lavish of promises, .3!^r Steunb 
fd;elnt in 93erf^)ted^uttgett \tf)x sjerfc^toenberlfd^ gu 
feitt. 

d. Of = after, na^ with dat. 
After the words, — 

Covetous, ©eigig : desire, SSegterbe. 

Desirous, begierig (also takes auf with ace.) 

The soldier is covetous o/* honour, S)er @oIbat ifl na(i) 

^^xt gelgtg. 
The desire of glory is natural, !£)ie Segierbe na<^ 

m u ]{l m Ijt miMi^. 

6. Of = from, in the presence of, and so overpowered by, loot 
with dat. in these expressions, — 
* To die of (anything but wounds or sickness, see below A.) 
fler6en ^or, umfommen ^ o t. 
Many have already died of hunger and cold^ 9$iele finb fc^on 
^ot <@unget uub Stalin geflorSen. 
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(You may also say *&uitget8 flcrten.) 

And so Fig. I am dying q/" anxiety, Sc^jierBe ijor 

To beware of, take care </, jlti^ » o t etttcr ©oc^e Ijiftten, w 

in Sld^t nel^men. 
To be afraid o/, |I(3^.f£ir^tett t) o t • 
Fear of, jjurci^t t) o r . Horror o/, SlSfi^eu t) o t . 
Tfl^tf car* q/* that dog (t.«. beware of), Slel^men ®ie 

flci^ t)or blefem '©unbe In Sld&t. 
In your horror o/all exertion, S5ei Sl^rem 9C6fd^eu t)Ot 

aller ?lnflrengung. 
The/(?ar of death, bte SJutc^t t) 1 b e m Sobe. 

/. Of = to, ( I ) ju with dat (2) ju with infinitive. 

( 1 ) After words expressing love, like, dislike, hope. 

In your dUliJce of all deeper thought, Set Slater U n I u fl 

gu allem tlefeten 9la(^benfcn. 
We had no hope of his recovery, SBir Ijiatten felne 

tgoffnung gu fcinem Sluffommen. 
The /ore of freedom, 2)ie )& i e 6 e jut Steil^it. 

(2) Before the gerund. 

The art of deceiving innocence, !Dte Aunfl bie Unf(]^ulb j u 
Bettftgen. 
N.B. 3u is used in the expression, 

The court of Versailles, j)et C^of g u SSerfailled (t.e. a^ Ver- 
sailles.) 

g. Of = against, after hatred, gegen with ace. 

The ^a^retfo/ tyranny, 5)er »§a^ gegen bie ili^rannei. 

//. Of translated by an with dat. in these expressions. 
To despair of Sjergweifeln an. 

„ die q/* (sickness or wounds), (see above e,) flerben a n . 
Want of SO^ongel a n . 
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Innocent of^ unfd^ulbig an* (guilty, f(^ulbtg^ takes gen. 

see above I. £f«) 
The (gailty) cause o/, ®(]^ulb a n . 
I despair of his recovery, 3d^ Jc^ergweifle an feinet 

©enefung. 
Many have perished of yelJow fever, SSiele j!nb a m gelBett 

%ithvc umgefommen. 

There was no want of provisions, @d U^or an it^tn^^ 

mittein feln 9^ an 9 el. 
The accused was innocent of this crime, Ser ^ngeflagte irar 

an biefem ^er6red^en unfc^ulbig. 
I was the cause 0/ it, S> a r a n Bin i(^ ® (!^ u I b • 



§26. Offi 

93on with dat. Soon ... obf )?on ... meg. 

Take the book off the table, nel^men @te bad Sud^ t) m ^ifd^e 

aB. 
The robbers dragged him off his horse« S)ie dtciuBer jogen 

ij^n sjom 55ferb, 
Nautical, auf ber «651^e, (a la hauteur de) with gen. e.g* 

They were off the island of San Salvador, @te tt^aren 
ouf bet »&6]&e ber Snfel ^oxi ©alijabor. 



§ 37. On, Upon. 

I. Expressing position. 

a. (1) Rest on, auf with dat., sometimes an with dat. 

Your hat is lying on the ground, Sl^r «@ut liegt auf b e ni 

SBoben. 
Who is on my side? ffler ifi auf metner ©eite ? 
Here on thisspot we will leave him bound, «&ier a n b i e f e t 
®teQe tvoHen xck il^n geBunben liegen laffen. 

B 2 
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(2) Expressing a person or thing on which an action is per- 

formedy on, auf^ with dat. 
Shall we not avenge ourselves on himP ©ollen voix und 

ni^t an il^m tad^en? 
Joachim performed excellently on the violin, 3oa(]^im \pitltt 

trefflic^ a u f ber aStottne. 
N.B. You can say as in English, auf ber Orgel (^Idte) 

^pitUn, to play on the organ (flute), or bie Orgel (SIdte) 

fyielen, to play the organ (flute)« 

(3) Notice the following expressions, 
a. To go on foot, Qn S^f gel^en. 

. To travel on horseback, 3 u $ferbe reifen. 

p. To depend on, afi^angm Soon (dat.) liegen an (dat.) an^ 
fommen auf (ace.) 
That depends on your father, S)ad l^&ngt 0on Sl^teni 

aSater a 6 . 
It depends on you, (£d {ommt auf ®ie an, (£9 
n egt an Sl^nen. 

y. To live on (food, income), Ie6en ^en (dat.) 
The Hindoos live on rice, S)ie <&lnbud Ie6en t)on 9ieip. 

d. To meditate upon, na(!^ben!m ft Bet (ace.) 

€. To muse upon, finnen auf (ace.) 

C. To talk oil, f))te(^en itbet (acc.)reben )?on (dat.) 
We talked on mauy subjects, tvtr ^)pxa^tn u6er t)iele 
©egenfi&nbe. 

Tf. To have compassion on, S^tleib l^a6en m i t (dat.) (lU. have 
sympathy witlu) 

d. On these terms, untet biefen Sebingungen. 

t. On the way, untet vot^^. 

K. On purpose, m i t 9Iei^. (UL with design.) 
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X. On one's own authority, aud eignet S^ad^t. 
ft. On pain of death, 6 e i 5£obed{hrafe. 

b. Position close by, an with dat« 
Dresden lies on the Elbe, Drefben Itegt an bet (SI6e. 
We slept at a farm on the roadside, n^ir fc^Itefen in elnem 
SBauerl^ofe an ber ©trafe. 

IL Expressing motion on to, direction towards, leaning on, 
(1) auf with ace. (2) an with ace. (3) in with ace. 

(1) No one had hit on that idea, S) at auf rcax 9ltemanb 

gefallen. 
You spit upon my Jewish gaberdine, 3l^r ft)eit aufmeinen 

iibifd^m aSotflor. 
He has spent much money on his garden, (St ^at loiel ®elb 

auffeinen ©arten sjernjenbet. 
You may rely entirely on me, ®ie fonnen flc^ ganj auf 

mi (3^ sjerlaffen. 
Upon my honour, auf me i n e dfjxt 
I received letter upon letter, ^^ em^ftng Sriefe auf (or 

iiter) SBriefc. 

(2) Shall he still live, who laid hands on her ? SoU bet nod^ 

leBen, bet '©anb a n fie legte? 
Switzerland borders on France, Die ©c^ujelg fltenjt an 
Stanfteid^. 

(3) The Grenadiers fell on the enemy's rear, S)ie ©tenobtete 

fielen ben ffelnben in ben Mden. 
N.B. Qy» all sides, na(!^ aQen ®etten. 

On the right, left, tec^tS, linB; gut JRec^ten (^ganb), &c. 

« 

III. Of Time. 

a. Generally an with dat. 

On the sixth day he took leave, Ql m fed^flen Sage nal^m et 
OttfC^ieb. 
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On the day after the battle of Bossbach, 3lm 3!age naS) her 

9lof 6a^er ®d^Ia^t. 
She seeks solitude on a spring evening, ®ie fud^t ble @tnfam« 

!eit am S^iipngda6enb. 

6. With days of the month, and with weekdays used definitely, 

the ace. without preposition* 
On the \st of June the regiment advanced to Marienbom, 

S)ett erfien Sunt rfidte bag Wegiment nSi)tt ttad^ 

SWarlenfcottt. 
We shall start early on Thursday^ ^tt n?erben S)onnerdtag 

fxni) oBrelfen. 
With weekdays used indefinitely, gen., or an with dat. 
We generally go a walk on a Sunday, ®onntagd {or %m 

©ottittage) gel^en wit flewSljittlic^ ftjajieren. 

c. On = at, 6el with dat* 
I set off on the receipt of your letter, % e i b e m (Sm^fange 

Sirred Stiefed relfle i^ ai. 
On the next opportunity, Set bet n&d^jlen ©ebgenl^tt. 



§28. Opposite. 

©egenCiBet with dat. often after its case. 
The theatre lies opponte the palace, S)a@ ^Si^toAtt liegt b e m 
®^Iof gegenitber. 



§20. Out of. 

I. a* Out of aa from, or after verbs implying motion or direc- 
tion, au@ or t?on with dat. 
The mutineers were at once turned out of the regiment, 
S)te a^toteret tvurben fogleld^ ^om dlegimente fort« 
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The two brothers hare been driven out of the country, !£)ie 

Beiben SBrCtber finb a\x^ b e m Sanbe Derwtefen ivorben. 
They did it out of hatred of him, ®ie tl^atett t^ an^ «6af 

gegen il^n. 
N.B« Out of doors, out of window, }ur Xf)fix^ l^inaud; gum 

Senfier l^inaud. 
His wife was pepping out of window^ ®etne Srau gudte 

gum gfenfter l^inaud. 
The servant was soon turned out of doora, S)er !£)iener lourbe 

(alb }ut %^fxxt l^inaud geirotfetu 

3. Out of = from among, unter with dat. 

Out of two evils you have chosen the least, U n t e t gn?ei 
UeBeIn l^aben ®ie bad fleinfle gen^ct^It. 

1I« Out of =s outside of, of things at rest, aufer with dat. 

Out of doors all was still, ^ufet bem <&aufe tvot ^Ked 

She is not yet out of danger, ®le Ifl no^ nlc^t au^et 

©efal^r* 
To be out of one's senses, ^ u ^ e t fl(^ fcltt. 

§30. Over. 

I. Of Place. 

a. Implying Rest. 

(1) Over = above, Wer with dat. 

Who lodges (?r^ you ? SBet ttjol^nt CiBet Sl^nen? 
Fig. He is busy now over his books, (St ifl jie^t itSer 
ben SBfid^crn. 

(2) Over — beyond, ftfcer with dat., ienfelt with gen. 

The village lies over the river, 5)ag Dorf llegt ii 6 e r bem 
Sluffe. 

(3) Over ~ up to and over, 610 &6er with ace. 
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The marquis is w>er head and ears in debt, S)er SRorquid 

Iji tig fttet bie D^n t)erf^ulbet. 
h. After words by which Motion or Direction however slight, 

is implied, i^ber with ace. 
The French had already crossed over the river, S)le fftangofen 

u?aren f^on &6er ben ®trt)m gegangen. 
Her hair was hanging over her face, S)ie «&aare 1^ i n g e n il^t 

titer bo8 ®efl(^t. 
From the terrace one has a splendid view over the whole 

town, aSon ber Sertaffe ^at man elne l^errlld^e 51 u 8f I d^ t 

fii^x b i e ganje ®tabt. 

II. Expressing Superiority, ittet with ace. 

£lisabeth ruled over the hearts of her subjects, (Slifatet)^ 
Ijiertfci^te fiber b I e '&ergen ll^ret Untertl^anett. 

III. Over = concerning, about, at, fiber with ace. See § 9. IV. c. 
urn with ace. § 1. HI. a. 

Why do you make such a fuss over the matter? SBarum 
mati^en ©le fo gro^en Mrm fiter (um) biefe ®o(^e? 

What are these people rejoicing over 1 9Botfi6et freuen 
fl(i^ blefe iBeute ? 

To think over, fiterbenfen (insep.) 

Have yoQ thought over the matter well ? 'QaUti ®ie bte 
®a(^e ttjol^l fi(etba(]^t. 

IV. Of Time and Measure. 

Over = beyond, fiber with aoc. 
You have already over a half, ®ie l^aben f(^on fiber bte 

*«fte. 
I have been waiting over an hour, 3(^ tiDarte fc^on fiber 
eine ©tunbe. 

§31. Bound. 

Um with aco. 
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The earth goes round the sun, S)fe (Erbe Uuft u m b i e 
Sonne. 
It is sometimes strengthened by adverbs, ringd um, urn-- 
l^erum. 

Vfe dro?e round the city, 9Bir ful^ren t i n g u m bte @tat)t. 
The country round the city, S)ie ®egenb u m bie @tabt 
l^etum. 

§83. Since. ' 

a. ®ett with dat. 

I have never seen him tince that day, ®eit biefem 
^age f)aU td^ il^n nie gefel^en. 

§88* Through. 

I. Of Place, burd^ with ace. 

The lancers rode slowly through the town, S)ie Ul^Ianen 

titten langfom b u r ti^ bie ®tabt. 
There beams from out her eyes through clouds of tears a 

silent majesty, (§g fttaf)lt au^ Hjxm Slugen b u r ti^ Xl)x&^ 

nenujolfen eine ftiOe *&ol^it. 

II. a. Of Agency, bur(^ with ace. 

Through his influence at court he has got nice places for 
his friends, 5)ut^ felnen ©Influp 6et »&ofe ^ai er 
feinen greunben fc^5ne 53ojten berflc^ert. 

b. Through = from, out of, aud with dat. 

He has sinned through ignorance, (Sxf)ai a u d Unn^iffenl^eit 
gefbnbigt. 

c. Through = on account of, bot with dat. 

He could not utter a word through terror, 93 o t ®ti^te(fen 
fonnte er fein Sort l^etaudbringen. 
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§ 84. Throughout, 

I. Of Place. 

a. Expressing motion right through, buT(^ with ace, or bltr^ 

followed by the adj. ganj. 
They searched for him throughout Italy, 9Ran fu()^te na(]^ 
il^m burd^ gatt} Stalten* 

b. With no idea of motion, in with dat. followed by ganj. 
The family was known and honoured throughout the land, 

S)te Samilie xoox i m g a n g e n Sanbe tefannt unb geel^rt. 

II. Of Time, n^&l^enb with gen., or the ace. followed by the 
adv. l^inburc^. 
Throughout the whole course of his life he loved solitude, 
SS&l^tenb feined gangen Mend l^atte er bie (Sinfanu 
felt Ileb. 
Throughout the year, S) a ganje ^af)x 1^ i n b u t (^. 

§a6. Till. 

fl. Till = up to, (I) bis (adv.) before the week-days, hours, 
and a few other words : (2) bid gu with dat. 

(1) Tou will work from morning till night, ®ie atbeiten bom 

STOorgen b I d Slbenb. 
They stayed tUl three, ®ie jlnb 6 tg btfl (Ul^r) geblieben. 

(2) He had never seen his child iiU then, Sid gu bet Qt\t 

f)aiit er nle fetn Ainb gefel^en. 

b. W ith further idea of prolongation into, bid in with ace. 
I sat over my books till night, 3(^ fa$ itbnr bm SBCld^mt 
bid in bie iRad^t 

§86. To. 

I. Of Motion, Direction or Attachment combined with motion. 
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a. Of motion to a pereon, gu with dat. 
I will go to my father^ 3d6 loarbe }U meinem fBattx 

d. Before the tusmei of towns and countries^ na(^ with dat. 
The Emperor is going at once to Vienna ; perhaps he will 
also go later to Hungary, S)er Jtaifer gel^t gletd^ n a ^ 
9Bien; f^p&ter n?irb tx soleOeici^t au(^ na(]^ Ungarn 

Alsoy to one's house (home), n a (^ <@aufe. 

c. Generally, (1) }U with dat., (2) an, (3) auf, (4) in, with 
ace. 

( 1 ) With idea of motion for a special purpose, gu with dat. 
The wife goei every Saturday to market, !Die Srau g e 1^ t 

jieben ®onna(enb {u 9^ at { t e . 
The children are already gone to bed, S)te Jtlnber finb f(!^on 

{u SBette gegangen. ^ 

How rapidly has he mounted from one step to another, 9Bie 

fd^nell ifi et iDon einer Stufe gut anbem g e fl t e g e n . 
From hoase to house, Son «6aud } u «6aud. 
Now ^ horse ! 9lun g u $ferbe ! 
We have already asked him once to supper, SBit l^aSm il^n 

fc^on einmal } u m ^6enbe|fen eingeloben. 

(2) ^n with aco. with idea of motion to reach an end, 

figuratively with idea of attachment, or direction. 
Now we must go to work, 3e(t mitffen tvir an bie 

gtrtelt gel^en. 
He fled, till he eame to a small wood, (Er flol^, 6id er an 

e i n e n fleinen SBalb { a m « 
So he went to the window to see if he could not jump out, 

S)a^ ging er an bad g'enfler, urn }u fel^m, o( et ni^t 

entfi)ringftt !5nnte. 

F 
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Fasten the picture to the wall, Sefeflige bad SSilb an 

bie 9Banb. 
In France the vines are hound to small stakes, 3n 8tanfrei($ 

( i n b e t man bie 9ie6en an { I e i n e $fd]^Ie« 
The young Spartans were very early accustomed to the 

endurance of pain, JDle Jungen ©^jartlater wurben fel^r 

frfi|l an bag ®rtragen ©(i^merjeng gen?5^t. (N.B. 

©en^ol^nt from gewol^uen takes a gen. (^ ifl bed Ungltttf d 

gewo]^nt,heis inured to ill luck*) 
Are you writing to the captain ? ®(3^teiben ®ie a n 

ben «6au))tmann ? 
I shall apply to the president, 3^ trerbe mt^ a n b e n 

$r&{!benten U) e n b e n . 

(3) %Vif with ace. generally has a meaning of on to, and bo 
used before open public places and assemblies. 
Went worth had gone over to the side of the Government, 

SBentttJort]^ voax auf bie Seite bet Slegierung getreten* 
His son has gone to the University, @etn ®ol^n ifl auf 

bie Unit)etf{tdt gegangem 
Are you going neither to the wedding ^ nor to the ball? 
©el^en @ie weber aufbie«&o(^jeit, no^ auf ben 
S5aH? 
%Vi\ with acc« also used after a few other words, implying 
direction, such as 
®i^ berufen, to appeal, antmorten to reply (to a question 

or letter). 
^^x&ivXf to listen (also takes dat.), ]^5ren, to attend. 
Slufmerffam; -^ufmerffamfeit, attentive, attention. 
I appealed to the spectators, 3(^ (erief mi^ auf bie 

Sufc^auer. 
The boy listened to the ghost-stories of his nurse with great 
eagerness, !£)er JtnaSe ||or(!^te auf bie @ef))enfler« 
gff(i^iti^t(i^en feiner 9lmme mit grower SBegierbe. 
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Her attention to her duties was anceasiDg, Sl^re ^uf« 
mcttfamtelt auf tl^te ^ftlti^tm wat unauf^5rlit^. 

(4) To = into, in with ace. 

Are you going to-day to the theatre ? ©cl^en ®le l^eute In 8 
^eater? 

Some escaped to the woods, !£)te Stnen flCK^teten flt^ in 
bie aBfitber* 

To cut to pieces, 3 n ©tikde l^auen. To put to flight, 3 n 
bie (Hu^t jiagen. 
N.B. Where there is an idea of continuance, extension, degree in the 
word to^ 6t0 is placed before the preposition.^ In expres- 
sions of time and distance Bid is sometimes used alone. 

It was a considerable depth to the bottom, @0 tear eine 
jiemllt^e Siefe 613 j u m SBoben. 

From head to foot, SSon Jto^jf 6 i j u gfuf . 

To this hour, 9B 1 g u blefer ©tunbe* 

To the 10th degree, 2313 juttt gel^nten ®rabe. 

To the end, S3 i 3 and @nbe. To the utmost, S3 i 9 a u f 9 
Uleu^erjie. 

The fortress was razed to the ground, S)ie Sreflung n^urbe 
B i a u f ben ©runb niebergeri^en« 

From morn to eve, SJom SKorgen 6 i 9t6enb. 

We went by train from Paris to Berlin (i.6,, as far as), voir 
telpen mit bet ^ifenBa^ S>on fParta 6 i 9 aSerlin. 

IL Of Attachment without motion, an with dat. after neuter 
verbs of clinging and the like. 

The ivy clings fast to the wall, ©et @^3]^eu ! I e 6 1 fejl an 
bet 2)^auet. 

The Greeks and Bomans were enthusiastically attached to 
their country. The later northern immigrants into the 
Roman and Grecian world were attached to the person of 
their chieftains, and in the place of the ancient patriotism 
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came in the middle ages attachment to princea. !D{e 
@rie(]^en unb Sibmn l^tngen begeiflett an bem 93ater« 
lanbe. !£)ie f))citem notbif(]^m (Sinn?anberer in bie 8t5mer« 
unb ®rte(]^entt}elt l^ingen an bet $erfon i^ter ^^au^t^^ 
linge, unb an bie ®telle bed antifen $attiotifniud trat im 
STOittelalter bie ^n^anglid^{eit an b le Sikrflen. (Notice 
a n with acc« after the subst. ) 

III. To after most words expressing mental affection (and after 

blind, deaf) and meaning towards, translated by gegen 

with ace. 
Your father has always proved himself Tery kind to me, 3l^r 

•@en Skater l^at {l(^ immer fe^r git tig gegen mid^ 

enclefen. 
Napoleon was often Tery unjust to his best officers, SRo^oIeon 

war oft fe^ ungeret^t gegen feine SejienDfijiere* 

lY. To after verbs of joining, comparing, reconciling, speaking, 

meaning with, translated by mit with dat. 
Life has often been compared to a pilgrimage, ^an l^at bad 

SeBenoft mit einer $ilgerf(^aft )?ergli(]^en. 
My brother has joiued his share to mine, 9)^ein SBrubet ^at 

feinen^il mit bem meinigen I9er6unben. 
i^^oiictTtf yourself to your lot, ®d^ne bit^ mit beinem 

Soofe aud. 
I was talking to the doctor yesterday about this, ®eflem 

rebete (or \pxa^) i(^ mit bem 3lrgte Don blefer ©atif^e. 
N.B, To speak to, ft)ret^ett (teben) mit: to say to, ^pxtC^tn 

Ifagen) gu. 

Y. To after verbs and adjectives, not implying motion or 
direction, translated by the dative without a preposition. 
a. After verbs. 

She has already told it to her parents, ®ie ^at ed fi^on 
i ^ r e n (Htem etgfi^It. 
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Who entrusted the business to yoa? 8Ber fjat Sl^nen 

bad ®ef(^dft an\>tttxavLi ? 
The Emperor did not trust to my loyidty, 9li^i m fitter 

SxtW ^ertvaute fl(^ bet Jtaifet. 
I have betrayed the secret to nobody, !£)ad ©el^eimni^ 

^aV l(^ 9llemanben ^ertatl^en. 
The king has shewn mercy to him, S)er Stbn\Q f^t il^m 

®nabe etjeigt. 
It seems ^o me quite right, (S9 ft^eint mir ganj ri^ttg« 
The captain is paying court to her assiduously, !£)et «6au))t^ 

mann mat^t 1 1^ t flei^ig ben <&of. 
We must be obedient to the laws, SRan muf ben ®efe(en 

gel^oti^en* 
All nature seemed to be listening to the song of the 

nightingale, !£)ie gange 9latui: f(^ien bem ©efange bet 

9la(]^tigall }u lauf^em 
(^ot^eU; to listen, takes dat. or auf with ace.) 
To whom does this house belong ? SBem g e 1^ 5 r t biefed 

«6aud ? 
N.B. To belong to, ».e., form part of, requires gu. This 

field also belongs to his property, S)iefed Srelb gel^dtt 

aut^ } u fetnem ®ute. 

6, After adjectives, such as 
Conformable, gemd^. 
Contradictory, wlberftjte^enb. 
Contrary, ttjlbrig, entgegengefefet. 
Dear, UA. 

Disagreeable, n)iberli(]&; unangenel^m. 
Equal, glei(^. 

Faithful, (loyal, true,) treU; getreu. 
Favourable, gitnflig. 
Grateful, bantSat. 
Similar, cU^nlid^, glei(]^. 
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Suitable, angemeffett; ))affenb; &c. 

This sight was very disagreeable to me, !£)iefer ^nBItcf n^ar 
mlt fe)^ wlbetliti^. 

VI. To expressing simply relation, pi with dat. 
As five lo ten, to\t ffinf §u jel^m 

VII. To before the infinitive. 
a.ivu 

Then he began io cry, ba fing tx an g u welneii. 

6, ju is omitted after the auxiliary verbs of mood, and after 
laffen, to order, get. 
I should not like to go thither, 3d^ m 5 1^ t e ntc^t bal^in 

The General ordered the troops to advance at once, S)er 
©eneral 11 e f bie 3!rm3))en foglei* tjomtden. 

c. To, in order to, um — j^u. 

Mustapha pinched his arm, to make certain whether he 
was really awake, SD^ufto^l^a jtvidte {!^ in ben ^xm, um 
{l(]^ } u ftbetgcugen; oi tx benn n)at^e. 

«?. To, for to, um— gu. 

He was too sensible to maintain anything of the kind, @r 
wax {u ^ernitnfiig; u m fo (£tn)ad i u Bel^aupten. 

VIII. To (towards), of time by the clock, auf with accus* 

We dine at a quarter to one, 3Bir effen ju S^tttag um btei 
aSiettel auf etud : (also, ein SSiertel ^ot eind.) 

§87. Towards. 

L Of Place. 
a. Motion towards, ( 1 ) na(i}^ gu in composition, with dat. 
(2) entgegen with dat. 



GEBMAN EXEBOISES. 87 

(1) This road leads towards the towD,S)iefer SBegfCi^rt na^ 

ber ©tabt. 
The ship was steering towards the south, S)a9 ®^iff fteuerte 

na^ ®itben ;u. 
We sailed towards the land, xo\x fegelten bem Sanbe g u. 

(2) With idea of opposite, entgegen with dat* 

They were coming towardsmQ,<S\i lamen mlr entgegen. 

b. Direction, gegm with ace. 
Berlin lies towards the north of Dresden, SBerlin Ilegt 

g e g e n Jftorbm tjon ©refbm. 
He lifted his eyes towards heaven, @r erl^oB feine 3(ugen 

gegeu ben <&immel. (or gen <&imniel.) 

II. Of Mental A£Pection, gegen with ace. 

The elder Cato was very cruel towards his slaves, S)er 

ciltere Sato war fe^r graufam gegen felne ©flaijen. 
I can never forget your kindness towards me, Sl^re ®ute 

gegen mi^ iverbe x<ii nte ^ergeffen. 

III. Of Time, gegen with ace. 

It is already getting towards midnight, (S9 gel^t fd^on 

gegen SRittetnad^t. 
The second post comes in towards midday, IDie gtveite 

Srief^ofl !ommt gegen SP^ittagam 

§38. Under. 
I. Of Place, 

a. (I) Of things at Rest, untet with dat. 
The spade lies under yonder tree, S)er ®:))aten liegt untet 

ienem SBaume. 
There is nothing new under the sun, @d gefi^iel^t 9lid^t9 
Sfleued untet bet ®onne. 
(2) Fig. untet, with dat. 
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The qaeen often travels under a strange name, Z>it Stbnx^in 
rei^ oft unter ^inem fremben 9lamem 

Under the pretence of pressing business he repeatedly asked 
for a meeting, Unter bem SJortoanbe brtngenber @(^ 
f^&fte iat tt n^ieberl^oTt urn eine Sufammenfunft. 

Under the present circumstances, S3ei bet gegenn^dtttgen 
Sage bet S)inge. {lii. in the present state of things.) 
Also : 3 n biefen Umfl&nben. 

6. After words implying motion, unter with ace. 

At Caudium two Roman armies were sent under the yoke, 

Qu Saubium u^urben jn^ei r5mif(^e ^rmeen unter bad 

3o(^ gef^itft. 
Set the chair under the chestnut-tree, ®e^n ®ie bm ®tu$I 

unter ben itaflanienkum. 

II. Of Subordination, untet with dat. 

Grouchy had the right wing under his command, ®tOU(!^i) 

Ijiatte ben red^ten jjlfigel unter feinem SBefe^Ie. 
Under the surly Glo'ster's government, Unter bed mutt'^ 
ffi^en ®Iofler« Sfufjlt^t. 

III. Of Measure. 

Under = within, less than, unter with dat., (or translated 
by adverbs nld^t wenlger ate, not less than.) 

She will not sell it under this price, ®ie ttjlll ed nii^t 

unter btefem $reife Derloufen. 
They have four children under seven, ®ie l^aben Staler Ainber 
unter fleten Sal^ren. 

§80. Up. 

Really an adverb, and translated by the adverbs l^erauf, 
l^inauf; l^erau; l^inan. 

The road goes up the hill, S)le ®traf|e fit^t ben Serg 
^tnan. 
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There is a steamer coming up the river« (S^ fommt ein 
5)am))ffi^iff ben ©trorn 1^ e t a u f . 

§40. With. 
I» Of Union. 

a. In company with, mit with dat., together with ne(fl; 

fammt with dat. 

Come with me, Aommen ®te mit mit. 

We left a servant there toUh the horses, S)a lieffen toir einen 
©lener mit ben 9lojfen iuxM. 

The duke possesses the whole province with the neigh- 
bouring islands, S)er •^ergog (e{!^t bie ganje $]}rot)in} 
ne6ft ben nal^ellegenben Snfeln. 

b. Accompanying circumstance, (ei with dat. 

WUh your dislike of all deep reflection, how could you hit 
upon that idea? ©el Slater Untufi gu atlem tiefern 
9la(f;benfen, tt>le f onnten ®le auf ben ©ebanfen f ommen ? 

c. With = among, Bet with dat. 

JFith the French it is quite different, Set ben ^anjofen 
ifl ed gang anberS. 

d. With = in the house of (Fr. * chez'), 6ei with dat. 

The young man lives with his uncle, S)er Sunge u^el^nt b e I 

f ein em Dl^eim. 
The poor man had served as groom loiih one gentleman, 

S)er arme ^m\^ l^atte 6 e i e i n e m <&errn aid ©taOIne^t 

gebient. 

11. Of the Instrument, Material, or Means, mit; ^en, with dat., 
burti^ with ace. 

The whole plain was covered with snow, !Die ganje @6ene 

voax m i t ©t^nee bebedt. 
Thou art knit to me with every sacred bond of nature, 
Du bip an mid^ gefnu^jft mit i e b e t l^iVgen Seffel ber 
Slainx. 

f2 
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Soon seized wUh compassion^ lie granted to the innocent 
sufferer hospitality and shelter, SSalb; ^ o n SRitletb 
^8^iff««^ gewcil^rte er Urn f^uftlog Seibenben ©afifrntnbfd^aft 
unb 3uflu(^t. 

He rewarded himself for his wit toiih a glass of Burgundy 
and a loud peal of laughter, (St Belol^nte fl^ f&t fetnen 
9Bi^ butcl^ etn glad SBurgunbet itnb ein Tauted 
©eUti^ter. 

III. Of the Manner, mit with dat. 

The Prussians left the trenches toUh bands playing, S)ie 
^reuffen ^erlief en bie Saufgrdfien mlt flingenbem 
©ijiel. 
IFiih one bound he dashed from his bed at the robber, 

S^lt einem ®^ntng ful^r tt aud bem S3ette auf ben 

ffiduSer }u. 
The Austrians got away with difficulty, !£)ie Oeflertei^ei: 

entfamen mit SMl^e* 
Notice. JFiih my whole heart, S3 o n ganjem •§erjem 

lY. Of the Cause, ^or, sometimes ntit, with dat. 

The Pasha grew red toiih anger, S)er Saffa xbtf)tit t? o r 
• Sottt. 
The bo5 was beside himself with terror and rage, S)er 

Jtna(e n)ar ^ o r @&)xtdm unb SButl^ an^tt \i^. 
I was disgusted wUh his conduct, 3(^ Betam etnen dUl ^ o r 

feinem SBettagen* 
The count was delighted with his reception, S)et @raf 
wurbe mit f e t n e r Slufhal^me ergo^t. 

Y* Of the Object, yarious prepositions. 

The doctor was Tery angry with his servant, !£)er Softer 

warfe^r65fe fifiet (or auf) feinen SDlenet. 
His brother has fallen in love with my niece, ®ein Sruber 
l^at {!^ in meine 9lt(^te )?etlie6t. 
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I wa8 aroused with the witty answers of the boy, 3t^ 
ergd^te tni(^ a n b e n tvigigen 3(ntn?orten beS Stnabtn. 

You will deal ioith me according to your powers, S)u tvitfl 
m 1 1 tn i r ^erfal^ren, n;te bu SRad^t |iafl. 

§41. Within. 

3n with dat., innn:l^aI6 with gen. 
I. Of Place. 

That is within your power, (gg jlel^t In 3 1^ t e r 2)^ad&t. 
Only a small part of the city lies within the walls, fflnt ein 
Helner JQieii bet ©tobt Regt innerl^aU ber SWaumi. 

II. Of Time. 

I shall see him within a few days, 3^ iverbe il^n in n? e n i « 

gen Jtagen, (or innetl^alb njeniger Jtage) fel^en. 
N.B. ^/^M an ace, um tin ^aax (lit. about a hair's 

breadth.) 
JPithin an inch of, (id auf einen Qoti ^on, with dat. 

§42. Without. 

a. D ^ n e with ace. 

Without ceremony, 1^ u e Umfl&nbe. 

Without doubt the man is mad, Ol^ne ^wV{t\ t{l ber 

Sl^enfd^ au^er flti^. 
He advanced to meet them without fear of danger, @r ttat 
ll^nen o 1^ n e Surd^t sjor ber ©efal^r entgegen. 

3. Before the infinitive, ol^ne — ju. 

The clergyman had gone away without hearing a word> !£)er 

©eljilid^e wot aBgegangen, o 1^ n e eln SBort j u 1^5ren. 
N.B. * Without ' in sense of 'outside of/ auf erl^att with 

gen. 
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